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mantis került. Sever Ferenc nem
■ j Ml a

esáaári Ausztria vallott. Az volt 
elválasztott pároknak meg 

" ' t. Ennek követ-
mSSS iÄTÜia ‘"Sí;“ ■

héiiauirhnr való engedelmet. Ko-
__ 1 tizenkétezren kérték ki é*

közöttük olyan emberek is. mint 
lueki győzi is. további a máltai 

azonban nem tartott
______ t as aj alkoUnánytorvény,
deklarálta és kiszakította Alsó- 

•'* i keresztéoy-
_____:t^, Becsben továbbra

urak. A keresztényszocialisták AW 
nyomban megszüntették a disz-

boldogitó engedetem kiadása, de
_ ____ — ___ „ _ szocialisták alatt a talaj, nem
lebet tudni, mikor tesznek pontot az elvált párok e bol­
dog korszaka után. De ha vége is lesz. Sever Feren^ 

nevét nem fogják elfelejteni, 
legalább azok nem, akiket bol- 

' dogságboz segített.

élére Sever Ferene vágóhídi 
vallotta az elválasztott házasfelek^ újra 
szigorú nézetet, amelyet a
a meggyőződése, hogy ezeknek — . , ... ....
kell adni a teljes boldogsághoz vsSÓ^
kéziében a hozzája í--------—-
diazpenzáeiót. másusuval az uj 
vid pár hónapon belül csaknem 
kapták meg ezt az engedelmet 
.lówef Ferdinand főherceg, a 
rend több lovagja. Sever Ferenc era ja 
sokáig. Tavaly novemberben életbelepett
amelv Bécset önálló állammá dthit-J __

Ausztria kebeléből. Anita Alsó Ausztnatin a
ssoria listák kezében van a vezetés, míg i--- —;
is a Moeiat Isiik az u----
Ausztria területére nézve 
penxiciók kiadását.

Becsben még járja a 
‘ . • . minthogy ott is inog a

(iYSZERt' bécsi vágóhídi munkás volt néhány esztendővel 
ezelőtt Sever Ferenc. Ma ezer és ezer férfi és asszony te­
kinti mitévőjének . úgy beszél róla. mint valami fold. istm- 

~ «égről. Ennek magyarázata néhány esztendőre nyúlik 
vissza A régi császári Ausztriában az elvált házaspárok 

nem ‘léphettek uj frigyre. A vili* csak ágytól es “^ulu', '1^t £ 
betseges ezt az állapotot a polgári hatosaguk » meg fennálló ha 
zasmguak tekintették, csak eppeu a felek nem éltek együtt. 1 j ti 
zawagkotchez csak igen igen nehezen es igen igen kivetelwn adt 
engedelmet. Igv például Lichtenstein berreg, majd később Hotzen- 
dorfi Konrad tábornok kapott arra wigedelmet hogy uj hazamagra 
lépjenek. jVz ágytól es asztaltól elválasztott házasfelek tubiyomo 
többségen.* azonban mmdeukorra le kellett mondania arról, hegy 
szive vonzalmát követhesse. Legfeljebb a gazdagok 
voltzk » kivételek. Ezek megengedhették maguknak azt 
a fényűzést, hogy Magyarországon birtokot vagy hazat 
vásároljanak a igv gyorsan magyar állampolgárukká P
válván, a magvar bíróságuk felbontottnak jelentettek 
ki az Ausztriában kötött házasságot és a bírói ítélet 
alapján uj Hág vet köthettek Magyarországon. Az 1918-
..... a > * .*? t f----- -------- ■áktzviúc tál [lift iu' t‘fi'11 1iki öwaeomlás után lényeges változás állott 
téren is.

AtiVAii«*ia közigazgatásában 
a szoeialisták ragadták magukhoz 
a hatalmat és a LawWrpierung

MENJ KI A KERTBE
kerfbe. Keszketó lombok közt kisasszony, aki na-A mauequin, az a .

gyobbfajta női divatszalonokban felőlit 
magára a legfrimabb toalettujdonsago- 
tit és esekben elsétálgat a jobbról balról 
ülő. ruhát csináltatni akaró hölgyek előtt 
Szabály volt eddig, hogy erre az állásra 
csak igen szép. ideába termetű és kifo­
gástalan mozgású nők’ pályázhattak. Ép­
pen ezért a divatszalonokat gyakran nem­
csak hölgyek, hanem urak is felkeresték, 
akik nemannyira az uj toalettek, mint az 
uj toaletteket viselő manequinek iránt ér­
deklődtek. Majdnem kőzmondásezámba is 

olyan szép és

Mrnj ki a L. 
rutám táncot jár Mikrózó bogár 
& kohóny komiokodra bíbort főtt 
A IrgdUJsé alkonyt sngór.
Mrnj ki a kertbe halkan, topra, ftlec, 
Finonuíőlu hajadat simítsd félre 
És tárd ki két pompázó karodat.
Az ajkad tüzes némaságban égjen 
S titokzatos tenet bagó éjben 
AU) meg a kivirágzó fák alatt.

És akkor a virágok sókajából 
Támad majd zengd, perzselő vihar,
És grináiszsnii virág kuli a fásról 
És elbont karrt» szirmaival;
Rtákull féhg nyitott ajkadra.
Száz diadémot' fon hamvas hajadba 
És váltadra vóéös palástot ad; 
fi te sápadt arcodat beletemetve 
Ebbe az égő virág-rengetegbe. 
Megsiratod majd ifjúságodat.

És várni fogsz, a kezet, kióijujtot 
És megvonaglik finom ajakad 
És reménytelen vágytól megborzongsz, 
A jószívű, « néma fák alatt.
És mikor már egészen betemetne 
A sok virág, zokogva és nevetve 
lázas ajkad sikoltó hangot ad, 
fi míg szivedből egyszerre kiárad 
Minden szerelem és minden bűnbánót, 
Ködgörögve, reszketve, megalázva 
Várod az én megváltó csókomat.

ból kiállítást rendeztek. A kiáll itásnat 
nagy erkölcsi sikere volt. a szalónt azon­
ban alig látogatták. Ez most megváltozott.
A szalonban ugyanis egy Bib nevű raj­
zoló kiállította Madame Soréin«*, a Co­
ined te hírneves tagjának a karrikaturajat.
A «épségéről és művészetéről egvaránt hí­
res színésznőinek nem tetszett a torzrajz, 
n esért 10.000 franknyi kártérítésért be 
perelte Bib urat. A pör egyszerre fairemé 
tette a teljesre ««nevetlen rajzolót, a pe­
rmiek tömegesen siettek a kiállításra, hogy 
megnéznék a beperelt karrikaturát. A raj­
zolóknak az az ötletük támadt, hogy a kép 
alá perselyt akasztanak ezzel a feliráa- 
sal: “még ötven centimes hiányzik 
ahhoz a 10.000 frankhoz, amelyet Soréi 
rajtunk kövrtel; kérjük dobják be az öl­
vén centimes!''. A felhívásnak igen nagy 
sikere volt. A látogatók nevetve dobták 
lie a kívánt pénzdarabot, sőt annál na­
gyobbakat is. ugv hogy a summa napról- 
napra növekedett. A színésznő nem tudta 
elviselni a tréfát. I'dtarlóihak rajától kí­
sérve elment a kiállításra és ott a retl- 
küljévd több Ízben “arcul ütötte’’ a sa­
ját torzképét.'Maga a kép nem sérült meg. 
de az üveg összetört Az ottlévő közönség 
tombolva tapsolt a gesztusnak. Sorebié 
a teremből a titkárhoz sietett, akinek fel­
háborodva ezt mondotta:
_ Jegyezne meg magának, hogy én 

szép vagyok. Csak az időnek van ahoz 
joga, hogy engem elcsúfítson.

ment az a szállóige, hogy 
elegáns, mint egy próbakisaaszony ”, Nos, 
ezt a közmondást alapos revízió alá kell 
most' venni. Páriából, a divatok fővára 
Kából, az a hir érkezik, hogy ott a legelő­
kelőbb * divatszalóntulajdonosok ezentúl 
kevésbé szép és kevésbé formás termetű 
hölgyeket is alkalmaznak manequineknek.
A hölgyek sorában ugyanis mind sűrűb­
ben hangzott fel a panasz, hogy ez vágy­
sz a toalett elragadóan illik ugyan a pró­
bakisasszonynak. de ha a megrendelő ma­
gára Öltötte, a hatása nem volt többé oV 
frappáns. Ez bírta rá a szalóntulajdono 
sokat, hogy idősebb, moUettebb. vagy tul- 
sovány nőket is fogadjanak fel. akik az 
életét úgy, amint az az* utcán és az ott­
honokban valóban látható — h Sebben ké­
pesek utánozni. Az igazi manequineknek 
nagy sikerük vqft. Yalószinü, hogy Paris 
példáját nemsokára követni fogja New 
York, London, Berlin s Budapest is..Ke ily Endre

,IHALY\a; 
ka volt 
fuiiölt i 
hoz. i;„. . 
keménv ,.

azt an vaian-i ír’ <">/. 
amivel megbékélni 
kozni sehogy sem' ál."

Per-ze csatangol: - 
di mogyorót k-r-.-a 
szarkatojásért más?. 
pompásabb dolog - 
érte az elszakadt 
csak a szüleje verő 
porcióval kevesebb- 
ha az iskola lián . 
volna az üreg ' íi ~ 
ééges viszonya vég- 

Igy történt aztán, 
megunta a Miskáva 
veszödséget, megf.-g- 
igen szaporítván a Si­
mon d ott :

— Gyerünk.
Hogy hová. arr.i 

■ zott s Máskának 
poroszkált a po.ro- 
röpülhettek gond a ■ 
jón merre is viszi - 

Kaszás Péter ga* 
előtt azonban vég--v 
ábrándozásának s - - . 
sag keletkezett k 
ben. hogy álighan- - 
az úri szabadságnak' 

Adj 1.-t -’i: jónapot i- 
meg illendően mut.v 
lapok szélét s gaz-; 
ló mozdulaltál ereszt- 
gadjistent.

Hát é véna a Ai r 
igen alkalmatos les» 
lacok mellé, mert s 
löttébb jól tad a k - 

— Ha igy dicsér 
agyút lesz a". De i 
ez az öklömnyi legén 

Miska apja körűin 
szepegö gyereket, azt; 
nyújtja a kezét a g: 
rolni kezdi a föltétel 
ig eljutottak valahog 
de a kocsi szalmának 
nánál már csóválja ' 

— Azt mán nem. 
adom, de a szalma t;

így is megegyezte! 
szabadult az iskobÍT^ 
nap ki vitték Kasza 
uram tanyájára, hí 
uralkodójuk legyen 
malacoknak, miként 
volt nékik az iskv

Múltak az észt end- 
kerülte el a szegény 
a sorsa, ami bizony 
érte volna, ha első « 
is a falusi iskolában 
nász. azután kisbére 
legénysorba került. - 
des béresi méltóság;;?

Közben- nem igen * 
hiányát, legfeljebb a 
nya idősebb cseléde; 
ságot találtak s ab In 
dáriumból böngésztek 

Minőn bácsi, az v: 
is tanította valahogy 
s ö maga egy-egy p 
lére írogatta a kétk 
piajbásszal a nyomta 

Mikor- besorozták, 
hogy a tudomány s 
végén már tudott lé 

Egyszer azonban 
deni szüleinek, meg 
za a faluba.

tént. A katonáskod;» 
is a jegyzó úrhoz álló 
s egyik reggel a vala 
névnapjáról hazatér 
zó minden szóbeszéd 
csapta és otthagyta 
t*Uó ajtóban.

— Ejnye na — t 
s eleinte nem is na; 
zott. mert bíz ez k- 
den kocsis embernf 
motoszkálni kezdett 
mi.
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MIHÁLY TANULNI KEZD
Irta: Senki Pál

S
IRÁLYNAK, amikor Mis­

ka volt a neve sehogy se 
fkilőtt a foga az iskolA- 
hoz. Rossz volt a levegő, 
kemény a pad, durva az 
iskolamester, a betii meg 

aztán valami irtózatos csodaszörny, 
amivel megbékélni, sót megbarát­
kozni sehogy sem akart.

Persze csatangolni, virágot, föl­
di mogyorót keresni az ugaron, 
szarkatojásért mászni a fára, az már 
pompásabb dolog s ha verés jár is 
érte az elszakadt nadrág náatt, 
csak a szüleje verte meg, Így egy 
porcióval kevesebbet kapott, mint­
ha az iskolában is megfenekelték 
volna az öreg -'á”-val való ellen­
séges viszonya végett.

Igv történt aztán, hogy édesapja 
megunta a Miskával való örökös 
veszodséget. megfogta kezét s nem 
igen szaporítván a szót, vsak ennyit 
mondott;

— Gyerünk.
Hogy hová, arról nem nyilatko­

zott s Miskának, mikor mellette 
poroszkált a poros utcán, százfelé 
röpülhettek gondolatai, hogy váj­
jon merre is viszi szerető apja. 

Kaszás Péter gazduram kapuja 
/előtt azonban végeszakadt minden 

ábrándozásának s egyszerre világos­
ság keletkezett kicsiny agy velőjé­
ben, hogy alighanem vége szákad 
az úri szabadságnak.

Adj Isten jónapot — billentették 
meg illendően mutatóujjukkal a ka­
lapok szélét s gazduram is hason­
ló mozdulattal eresztette meg a fo­
gadj ist ént.

Hát e vóna a Miska? E biz’ és 
igen alkalmatos lesz a libák és ma­
lacok mellé, mert szaladgálni fö­
löttébb jól tud a kis semmire való.

-— Ha igy dicséri kelmed. akkor 
úgyis lesz a". De hát mit is kér 
ez az öklömnyi legény?

Miska apja körülnézi a mellette 
szepegö gyéreket, azután lassan oda- 
nyujtja a kezét a gazdának és so­
rolni kezdi a föltételeket. A malac­
ig eljutottak valahogy békességgel, 
de a kocsi szalmánál és a 30 koro­
nánál már esóválja fejét a gazda.

— Azt mán nem. A pénzt meg­
adom, de a szalma nem jár__

így is megegyeztek, Miska meg­
szabadult az iskolától és még az 
nap ki vitték Kaszás Péter gazd- 
nram tanyájára, hogy korlátlan 
uralkodójuk legyen a libáknak és 
malacoknak, miként a rektor ur 
volt nékik az iskolában.

Múltak az esztendők és Miskát se 
kerülte el a szegény ember fiának 
a sorsa, ami bizony akkor is utol­
érte volna, ha első diáknak marad 
is a falusi iskolában. Pásztorból ka­
nász. azután kis béres lett s mire 
legénysorba került, eljutott a ren­
des bér esi méltóságig.

Közben nem igen érezte az iskola 
hiányát, legfeljebb akkor, ha a ta­
nya idősebb cselédei hébe-hóba új­
ságot találtak s abból, vagy kalen­
dáriumból böngészték az írást.

Márton bácsi, az öreg béres, meg 
» tanította valahogy az olvasásra 
s ő maga egy-egy papírdarab szé­
lére Írogatta a kétkrajcáros ics- 
plajbásszal a nyomtatott betűket 

Mikor besorozták, már ment vala­
hogy a tudomány s a katonáskodás 
régén már tudott leveleket is kül- 

Egyszer azonban nagy dolog tör- 
deni szüleinek, meg a Marinak ha­
sa a faluba.

tént. A katonáskodás után ugyan­
is a jegyző nrtoz állott be kocsisnak 
s egyik reggel a valamelyik barátja 
névnapjáról hazatérő mámoros jegy 
z6 minden szóbeszéd nélkül arcnl- 
esapta és otthagyta bámulni az is­
tálló ajtóban.

— Ejnye na — gondolta Miska 
s eleinte nem is nagyon csodálko­
zott, mert biz ez közös sorsa min­
den kocsis embernek. _ De azután 
motoszkálni kezdett a fejében vala­
mi.

— Hát iszen ember vónék, vagy 
mi ’ Dömötör sógor, aki Pestet is 
megjárta, mert Amerikába is vöt, 
azt mondja, embert megütni nem 
szabad.

Keze megrándult, lába önkéntele­
nül rádöbbent a földre, mintha a 
felébredni készülő emberi méltósá­
ga a sértő után akarná indítani, 
hogy elégtételt szerezzen megbán-

ISISÉI

Naplótöredékek
Irta: Színi Gyula

1X0 area olykor e!-elbo­
rult. Dalmata származá­
sú hajöslegény volt a 
Balatonon. A jachtban 
mesterem volt és barát­
nőim közül engem kísért

el legszívesebben a túlsó veszprémi 
partra való kirándulásaimban. A 
barátnőim irigykedve is mondogat­
ták :

— Nino szerelmes Tosoky Bor-
csába.

Tudom, hogy ha a szél megfe­
szíti vállamon a pókháló selyem­
blúzomat, a bőröm gyöngyházfény- 
szerüen csillog át rajta. Ki is 
mondta ezt? Boldizsár gróf? Vagy 
más? Egy idő óta azt hiszem, hogy 
mindenki szerelmes belém.

Nino oly ügyesen bánt a vitorlás­
sal. mintha a saját teste volna és 
kék szeme tüzesen elábrándozott, 
de ilyenkor mindig a balkáni lom- 
possága és piszkossága elriasztott 
tőle. Viaszul szerettem vele beszél­
ni, pedig tudtam róla, hogy szőke 
és dal mát. Nino Kalsiesnak hívják.

Szerelmes, olvadékony napeste bo­
rult a Balatonra. Imádom ezt a 
magyar tengert, amely szelíd, mint 
a tó. meleg, mint az anyatej és pu­
ha fövenyén mintha duzzadt emlő­
kön járna az ember. Imádom a 
Balaton egyszerűségét, egyhangú­
ságát, hallgatagságát, lankás part­
jait, szüretes emlékeit és hirtelen 
zöld düh-gerjedelmeit, amikor el­
önti az epe és amúgy duhaj sze­
génylegénymódjára kitombolja ma­
gát "és bószültségével megszégyeníti 
magát az Északi-tengert is. Maga­
mat látom benne.

fk ezen a topázsárga délutánon a 
halál színének egy árnyalata lebe­
gett a tihanyi part fölött. Éreztem, 
hogy túlságosan boldog vagyok, 
semhogy utána valami szerencsét­
lenség ne történjék velem. Szinte 
éreztem, hogy életem és szépségem 
ormára ’ jutottam. Már-már arra 
gondoltam, hogy odadobom magam 
Ninonak. Legyek az övé, amikor a 
legszebbnek érzem magamat. Ha 
Nino valamivel értelmesebb, nem 
hiába vetette volna felém esdeklő 
pillantásait.

Legjobban szerettem volna egye­
dül lenni ég és viz között. Egyedül, 
királynőileg élvezni a nap bókoló 
hódolatát. Kibontani és szélnek 
ereszteni dús, szőke hajamat. És 
pőrére vetkőzni, hogy a nap még 
jobban égessen- Bántott és kelle­
metlen volt nekem, hogy Nino 
férfi.

A földvári villák gúnyosan pis­
logtak felém. Nem láttam őket. de 
éreztem, hogy ott vannak és látha­
tatlanul is leskelődnek rám. Ott van 
a társaságom. Grgfok. dzsentrik, 
“uralkodóosztály.” És kényesen vi­
gyáznak, gyanakodnak rám épp 
Nino miatt. Az a hírem köztük, 
hogv bolondos vagyok. És mohón 
lesik a pillanatot, amikor kiközösít­
hetnek maguk köz®.

Erre azonban nem fogok nekik

alkalmat adni. A születés bilincsei 
töl a legnehezebb szabadulni és a 
inig élek. mindig rajta leszek, hogv 
tiszteletben tartsam törvényeiket. 
Inkább képmutató leszek, de el nem 
bukom 1 Nem engedem, hogy elbuk- 
tassanak!

Közben éreztem, hogy valami tör­
ténni fog velem. Egész valómat kü­
lönös sejtelem töltötte meg, amikor 
a tihanyi part fakó halálszinébe el­
merengtem.

... Meg fogok halni? — gondol­
tam magamban. Gyakran jutott 
eszembe a halál. Í gy vagyok vele, 
mint az iskolában a tanáraimmal. 
Néha egy betűt sem tudtam a lec­
kéből. mégis bátran kimentem fe­
lelni. Nem félek a haláltól.

Tehát valami más fog velem tör­
ténni — mondtam magamban és ez 
mi lehet egyéb, mint... a szere­
lem ' Vagy nagyon megfogok sze­
retni valakit, vagy engem valaki.

Ék ezen a sejtelmes alkonvaton 
a tihanyi part közelében csakugyan 
valami történt. Nino bevallotta, 
hogy szeret és hogy nem tud nél­
külem élni. Ha nem hallgatom meg, 
megöli magát.

Három napi haladékot kértem 
tőle.

2. ,
Édesapám megjött az esti tízórai 

vonattal. Nem egyedül jött. Inándy 
Géza vele jött. Gézával a télen egy­
magán táncmulatságon ismerkedtem 
meg. Nagyon rosszul táncol, fik ve­
szedelmesen komoly. Bizonyára épp 
azért lett oly fiatalon egyetemi ma­
gántanár.

Géza velünk vacsorázott. Édes­
apám feltűnő melegen igy szólította 
állandóan : ‘‘Fiam !” Minthogy a 
vacsoránál egy pohár bort ittam, 
nem tudtam elaludni és sokáig éb­
ren forogtam az ágyamban és azon 
gondolkodtam, mit fogok Ninónak 
felelni.

Hajnal felé cigányzene ébresztett 
fői álmomból. Épp az ablakom 
alatt hozták. A tiszteletemre. A 
hogy illik, gyufát gyújtottam és az­
tán a sötét szobából kilestem az ab­
lakon. Géza dirigálta a cigányokat.

3
Ma este jár le a három nap, a 

melyet Ninótól kértem. Ebben s 
pillanatban még nem tudom, mit 
fogok neki felelni. Géza megkérte 
a kezemet. Jól tette, hogy sietett 
Ha csak egy órával is késik, .vadí­
tómon kirepültem volna Ninóval a 
Balatonra és ki tudja, mi történik 
akkor.

4
Nino még azon az éjjelen kiment 

a Balatonra és többé nem jött visz- 
sza. A vitorlása gazdátlanul tért 
meg. Két evezője mint két könyör­
gő, segélyt kérő kar nyúlt felém. 
Gézával ott álltam a parton a hold­
fényben, mikor a vitorlást a szél 
visszahozta a mi partunkra... 
Nem megyek többé a Balatonra. A 
vitorlák oly .sápadtak és oly fenye­
getők, mint a kisértetek.

tolt önérzetének. De most az egy« 
szer egyszerű észjárása megelőzte, 
legyőzte indulatát.

A jegyző ur sokat tanult, én meg 
semmit —■ s addig forgatta ezt A 
gondolatot, míg megállapodott alt­
ban, hogy neki némán tűrni kell, 
mindaddig, tűig annyit nem tanul, 
hogy szép szóval is meg tudja ma­
gyarázni a jegyző urnák, hogy 
amit lett, az emberhez nem méltó 
gorombáéig.

Ezzel befordult az istállóba- He­
gébe vette a vakarót és simogatni 
kezdte vele a Bársonyt meg a Csil­
lagot. S mikor már a lovak szőre 
fényesedül kezdett, megpróbált ve-* 
lük elbeszélgetni is.

— I-aljátok. ti csak állatok vagy­
tok, még*,- ütlek meg benneteket 
soha, pedig én nem tanultam any- 
nyit. mint a jegyző ur. Nem bánta­
lak. mert szeretlek, jó kis lovacs­
káim titeket . . . Hát a gazdám nem 
szeret engem? ... Én megbecsülöm. 
De talán az emberek, a tanult em­
berek közt más a szeretet, meg a 
becsület, mint in maiunk itt az istál­
lóban. A jómultkor a segéd jegyző 
né az ifiurra is olyan gorombán 
támadt rá az irodában, pedig, az 
azt mondja, hogy sok iskolát járt ki 
ó is

Hát biz én nem jártam ki egyet 
se, csak télen kerülgettem a kapu­
ját s igy nem ts nagyon tudhatom, 
hogy mi járja az úri emberek ko­
zott , , Nem i* szólok egy zok­
szót se a pofonért az urnák, de ha 
heleszakad a derekain, akkor *r ma­
radok ilyen tudatlan tovább írni. 
olvasni, számolni mán tudok, majd 
tanulok mást is. annyit, hogy én is 
megtudjam, miesodsaan is vannak 
hál az emlierek ezen a világon egy­
más, közölt

De mivel se a Bársony, se a Csil­
lag nem válaszoltak Mihály szavai­
ra. lassankint beleunt a szóbe 
szád be és hang nélkül végezte a 
dolgát egészen délig. Ebédre a 
konyhába ment. Ott ót szeretett 
volna egyetmást elmondani nagy 
elhatározásából a szolgálóleányok­
nak. mert nagyon fúrta az oldalát 
a dolog De mégse merte kimon­
dani, ami fájt neki. Osak úgy szót­
lanul kapta be az ebédet s épp úgy 
ballagott viasza a dolgára is.

Alig várta az estét s mikor Mari­
val a kiskapuban találkozott, nem 
bírta már tovább a hallgatást. A 
magyar legény még szerelmesével 
szemben is nagyon szótalan. tie Mi­
hályt most annyira elfogta a beszél­
hetnék buzgóéiga, hogy Mari. ha 
tudta volna, még nagyobbra nyitot­
ta volna lei két bogár-szemét-

— Megütött a jegyző ur__ Ide
a képemre csapott ... Biztosan az 
ért. mert én csak tudatlan kocsis 
vagyok. Azt hiszi, én nem tudom, 
hogy ember is vagyok és az ember­
nek nem szabad igy bánni -ember­
társával ?' Ha hibáztam, miért nem 
mondta meg. De se szó, se beszéd, 
már itt volt a keze. De majd meg 
ót járta ... Majd utána szalad­
tam ...

És nem törődve Mari szörnyükö- 
désével, közbeezólásaival. mondta, 
tovább, ami a szivén feküdt. — 
Nem szerettem az «kólát, de most 
fáj. nagyon fáj, hogy eleget nem 
tanultam, hogy legalább megérte­
ném, hogy miért kell az egyik em­
bernek mindig csak tűrni és tűrni. 
Én a misét nem irigylem, mert itt 
vagy te Mariskám s a béfemntel, 
meg a lovakkal ót meg vagyok elé­
gedve, de azért vasárnap elmegyek 
a tanító úrhoz, megkérem, atjjon 
olyan könyvet, amelyikből megtud­
jam. hogy miért szabad egyik em­
bernek ülni a másikat. Talán abban 
benne leaz. hogy azért, mert többet 
tanult.

Ebben aztán megállapodtak s mi­
vel a göncölszekere már megfor­
dult rudja körül, ami jó éjjeli tizen­
egy órát jelent szemérmes tisztaság­
gal megcsókolták egymást, hiszen 
úgy is rendben lesz már minden, 
mert- Mihály tanulni kezd.



«. VASÁRNAP "SZABADSÁG" SUNDAY MAGAZINE

n. &

HIRES EMBEREK IRTA: 
ILLY JANOS

ORH1DAY elölt a* aszta- 
lon egy halom napilap 
és folyóirat hevert. Mind­
egyikben nagy, meleg­
hangú elismerő kritika 
“Az uj nevelési rend­

szer* eimii pedagógiai munkájáról.
A kezével megsimogutta a szerte­
szét dobált újságokat. A mellén 
édes, meleg bizsergés futott ál. Most 
érezte meg először tízévi gyötrő és 
szívós dacos munka után, hogy va­
lami eredmény áll mögötte védőn és 
biztatóan. Fölállt az Íróasztalától 
és odament a tükörhöz, A haja ren­
detlenül ült a fején, szinte néni is­
mert magára Sort es. esuf bajusza 
volt. Borptválatlau az area. A vas­
tag pápaszem furcsa, öreg bagoly- 
lyi csúfítja Kissé el is nwleli ma 
gát. Tükörbe tiz év alatt nagyon 
keveeet nézett A hajába reggelen- 
kint nagy sietve vsak belemarkolt.
A bajuszával meg egyáltalában nem 
törődött. No, de most másképp 
lesz! Titkos, gyerekes büszkeséggel 
végigfut rajta az öröm: Végre be­
érkeztem! ... Harminc njsag t»>g- 
lalkozik a nevemmel' Most már vég­
re én is megkezdem az életet ...

Az életet pedig azzal kezdi meg, 
hogy lemegy a sarki borbélya«*, 
megborotválkozik és hajat nyirat- 

Ma tiz év óta először, nem dolgo­
zik délután. Átmegy Budára. A 
hegyoldalban virágzanak az aima- 
és mandulafák. a esapodár tavasz 
cserbenhagyott menyasszonyai Tíz 
év óta Budán sem járt Vájjon 
megvan-e az a kis korcsma, ahol 
diákkorában ebédeltek éw vacsoráz 
tak Szentiváuyival. Ott fogadkoztak 
a különezobáhan, a paradicsommár- 

rtásos. fehérabroszos asztal mellett, 
a kakukos óra alatt, hogy mind­
kettőjükből hires ember lesz! Klőhb 
nem nyugszanak Hit ő. Íme elerte. 
Minden lap foglalkozik vele. Egy 
bndai könyvesbolt e^őtt megáll A 
kirakatban az ö vastag, kétkötetes 
munkája Széles, fehér szalag a de- 
rekán. Szembekiáltó ajánlósorok di­
csérik a könyvét.

Forgatja, tapogatja, kóstolja 
most magában a beérkezés örömét. 
Szentivánvi csak. egyszerű színész! 
Nem sokra vitte! Nem nagyon vesz 
tudomást róla a világ. Titkosan lap­
pangó kis elégtéteiféle motoszkál 
benne. Valamikor a kis korcsmá­
ban ebéd és vacsora közben sohasem 
a tányérukat nézték, hanem vagy 
Brunéder Helént, a korcsmáros lá­
nyát vagy ^egymást figyelték, hogy 
nem néz-e melegebben a másikra a 
lány, nem surolja-e egyszer, ész­
revétlenül fehér ujjaival a másik­
nak a karját! A lány minden csen­
gő nevetése, minden apró .megmoz­
dulása a szivükbe szántott Egymás 
előtt keveset beszéltek a lányról. 
Úgy tettek, mintha nem érdekelné 
őket- Büszkék és férfiak akartak 
lenni. Pedig csak szerelmesek és 
gyerekek voltak. \

Mindegy ik úgy fogadkozott ma­
gába*, ha állása lesz eljön Budára 
és hipp-hopp, elveszi feleségül tórn- 
néder Helént. De ai egyiket a mun­
ka, a másikat az élet örömei mesz­
esre sodorták a kis budai korcsmá­
tól.

Borhiány megkereste most a kis 
Utcát a hegyoldalban, ahol a kis 

.ama volt! A szivében reszketett 
ujjongó öröm: Hátha megtalá- 

Helént 1 Csodálatosabban meg 
kezdhetném az életet I A bor- 
után ez volna a második lépés! 

ókban egy kis kárörömet érzett, 
azt a lump, kártyás Szentivá- 
aki néha, éjjelcnkint, ha nem

akar hazamenni aludni, bekopogtat 
hozzá, azt ö most a komolyságával, 
a hírnevével le fogja főzni!

A cégtábla még a régi. Szürkére 
fakulton néz le rá a név: Brunéder 
József vendéglője az óriás szöllő- 
tőkéhez! __ .

Benyit az ajtón. A kis sötét sön- 
tésben áporodott borszag. Egyetlen 
vendég issza a fröecsét. A sarokból 
meghajolt, öregedő emberke ugrik 
elő, Borhiday fölujjong:

— Brunéder bácsi!
Megszorítja a kezét! Az öreg a 

világosság felé fordítja a tanárt:
A! Borhiday ur! Jé! Meg sem 

ismertem! No, szúvasz '
Beviszi a kis különszobáha. A 

kakukos óra most is a falon- A fe­
hér abrosz most is niárlásfollos.

— Hát Hetén kisasszonyt

sem látszik rajta a “Sorgen és Lei­
den,’’ amit Brunéder bácsi emlege­
tett az imént. Az öreg gyönyör­
ködve nézi a lányát. Odamutat • 
tanárra"

— Borhiday ur! Nem ismered!
Az asszon) ból kacagva csattan föl 

a régi vidámság:
—- Dehogy nem! Isten hozta, 

Borhiday!
Brunéder otthagyja őket. Oda­

kint a séntésben uj vendég érkezett.
Meleg, kis fölolvadó beszélgetés 

indul meg közöttük.
— Hogy van! Mi tíjságf
— Köszönöm, én jól!
Borhiday ban- föltorpan a büszke 

öröm-. Nem birja tovább magában 
tartogatni- Olyan most, mint a gye­
rek.

— *Xcm olvasta a nevemet az új­
ságokban T

ÖREGSÉG

Gyérül a napfény fölött* m.
.> emsokara éj borul ram. 
Megindulok. mend*gélek 
Az öregek országuljón. 
Mendcgélek, meg megállók, 
Közbe vissza-Visszanézek; 
Fiatalon, bolondosán 
Mégis csak szebb volt az élet!

lassabban jár, akinek már 
ötvennégy év nyomja vallót; 
Akkor ugrik, mikor hothk. 
Vagy amikor — taszigálják. 
leste, mint az ócska vászon,
A varrást már alig állja, 
Yagdalék a pecsenyéje,
Sangolom az ideálja.

IRTA:
ENDRÖDISÁNDOR

Egykor. akkor, hogtf' lobogtam!
Mtitfen izzó lánggal égtem!
Kgrtnrá, merész vágyban.
Szilaj, rontó szenvedélyben!
Hogy rajongtam, hogy csapongtam/ 
tűzben állt a Irlkem. orcám, — 
Most a szél a régi üdvnek 
fsak hamuját hordja hozzám.

Hús romokként, holt álmokként 
Sápadoznak rám a múltak, —- 
Virágaim oda vesztek,
Ahrándatm elfakultak:
Hotygok, mint a tikkadt vándor, 
fiamon nines semmi kétség:
Ami elmúlt, vissza nem jön.
S ami jön még. csel!: — sötétség.

Szétterül az alkony árnya, 
nemsokára éj borul rám. 
Kelletlenül mtndcgéltk 
Az öregek országul jön. 
Mendegélek, mrg-megáUok, 
Visszanézek sóhajtozva: 
Fiatalon, bolondosán 
A halál is szebb lett volna!

— Már nem kisasszony! Férjhez 
ment, de már özvegyasszony! Ja! 
Az ura öt év előtt halt meg Viel 
Sorgen und Izeiden! Ja! Itthon 
van! Bent ül a szobában! Olvas! 
Imma die Büchá! ...

Aprózó, balk női lépések. Bortii- 
dav ismeri már őket. Nem sokat 
változtak. Csak valamivel halkab­
bak, kevésbbé szelesek és esattogók. 
Előtte áll az asszony, pompázón, vi- 
rulón, mint a kinyílt rózsa. Csöppet

Az asszony szeme kerekre tágul. 
Szinte ijedten kérdezi:

— Nem. mi az, mi történt!
Borhiday fölkacag:
— Semmi veszedelem! Sőt! Egy 

munkám jelent meg a könyvpiacon! 
A lapok mind foglalkoztak vele!...

Az asszony egy pillanatra kibá- 
mnl az ahlako'n. Az arcán közömbös 
mosoly, ahogyan csak szép asszo­
nyok tudnak nézni, ha valaki na­
gyon komoly dolgokról beszél előt-

INGYEN ANGOL-MAGYAR LEVELEZŐ
könyvet küldök annak, aki tőlem rendel 2 dollárért egy szabadalmazott zárral ellátott 
derékra erősíthető erős

PÉNZTAS KÁT, VAGYIS PÉNZÖVET, MELYBEN PÉNZÉT ÉS
Iratait teljes biztonságiban saját testén tarthatja. Küldje be megrendelését a pénzzel 
együtt azonnal • ha nm lesz a Jelzettekkel megelégedve, pénzét visszaküldjük. Küldje 
a 2 dollárt erre a címre:

LOUIS GARTNER
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tűk. Egy kis csend után, amelyik 
fájón zuhan le Borbidayra, az asz- 
szony szinte mohón csattan uj té­
mára :

— Jaj, hanem Szenti vány it miért 
nem hozta magival. Múltkor láttam 
az orfeumban. Olyan cuki volt I 
Jaj, de bércig! Nagyon aranyosi 
A színházi lapokban láttam a fény­
képét is! Minden műsort megnézek, 
amelyikben ő játszik. Jaj, hozza 
egyszer át Budára Szenti vány it!

Borhidayból rekedten küzkodik 
föl a szó, mintha idegen ember be­
szélne föl a szivéből.

— Jó, elhozom!
Kiissza a maradék früccsöt A 

bort az imént még édesnek és na­
gyon jónak találta. Savanyú és po­
csék lőre!

— Csak égé perere «értem ál ée 
máris sok időt töltöttem. A mai 
délutánt úgyis ellusiálkodtam! Dol­
goznom kellett volna !

Az ajtóból még utána szól az asz- 
szony: "■

— Szóljon Szenti vány inak, hogy 
látogasson meg!

Borhiday lebotorkál a begyről. 
Csak egy fröcesöt ivott és mégis 
tlgy érzi, mintha hitvány borral le­
itatták volna gonosz emberek, akik 
nevetnek rajta, hogy ö most részeg.

Otthon leül dolgozni. Dühös el­
szántsággal veti magát a munká­
ra. Éjfélkor csöngetnelT'Sz előszobá­
ján- Szentivánvi áll előtte. Savanyu 
borszagu, a baja a szemébe esap- 
zottan esüng. A szája széles nevetés­
re nyúlva.

— öregem, ne haragulj, de ma itt 
alszom!

— Jó, jó, csak gyere!
— Kicsit morózus vagy, hé! Kis 

öreg!
Megcirogatja az árvát.

- — Adj Cg)- cigarettát!
A színész leteszi a kabátját, meg 

a kalapját az ágyra. Végigheveredik 
a pamlagon. A cigaretta fáradtan 
piroslik a pamlag mellett lehullott 
kéz,-ben.

— Te, öregem!
— No, mi az!
— Adjál nekem kölesön elsejéig 

száz koronát! A direktoromnál már 
tele vagyok előleggel!

Borhiday kiveszi a tárcáját és 
odalóditja a színésznek a pénzt. El­
határozta. hogy korrekt lesz és ko­
moly, amilyen egész életében volt. 
Nem fog eltagadni semmit Sz.ent- 
iványi előtt. Ez gyerekség volna.

— Te. Szentivánvi!
A színész föl sem emelkedik a - 

helyéről. Almosán kérdezi:
— No. mi az!
Borhiday ridegen szól hozzá, mint 

egy vizsgálóbíró:
— Egy asszony üdvözöl Budá­

ról!
— KI az!'
— Brunéder Helén!
A színész álmosan és részegen 

néz rá: •
— Ki a fene az!
— Hát nem ismered! Rmnéder 

Józfi bácsinak a lánya! A korcs- 
márosé!

-— Ja! — mondja a színész. Be- * 
letiporja a cigarettáját a hamutar­
tóba. legyint egyet a kezével:

■— Holnap kelts föl nyolc órakor, 
próbám van! Most pedig hagyj 
aludni I e*

A fal felé fordul, őt perc múlva 
ngy alszik, mint aki az élet minden 
őrömének duzzadt tárcáját a nad- 
rigzsebében hordja, amelyért csak 
annyi fáradtság jár, hogy zseblie 
kell nyalni érte. Még Budára sem 
megy át utána az ember. _■

* -
*

!
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Irta: Gwer

tlRTELEN 
északkelet r
feketehál u 
kát és ■ a d
vizifeedcekifl
föld fele. a 

dön át. A vihar és a 
gása közepette leszáll :

Keskeny ösvény kanv 
a sziklák közön, egy k 
A gunvhó akiakaibd 
áradt. Bennáradt i u -1 
Szrmy volt a konyha;, , 
labbík ágyban feküd 1 
■ekkH keblén. Az aszp 
gas, szikár, fehérhaja i 
ült. döfte a biblia és j 
kai ismert paaszusóka| 
könyvből. A harmad is 
desen járt-kelt; a varsrJ 
Egy pillanatra megálkij 
lett. amikor a gyen»- d 
sírásba fagott.

— Szegény kis jós; 
detta. agy sir, mmt| 
na a melled.
• — Talán az is, — j 
közönyösen.

— Ma nem. Annus 
ezóiott a másik asszon 
az apja ilyen viharba -J

— Oltalmazza m.-g ..I 
saúlott azx öreg asszony | 
a könyvből. — Vek 
«■bér Tapp Ruben, lij 
mondtam már Jóski: 
Volna tisztességes er I 
ni a tengerre.

Annus türrimétlend 
meg.

e- Ruben van Olyurj 
mint akárki más. És J 

— Ügyesebb a nyelvi 
felelt az öreg asszony I 
ban nincs párja a köz] 
leltet rossz néven az | 
haragszik reá: de talar 
hogy Jóska mindig _ 
megóvja a csónakot. 1 

Egy pillanatra elhaill 
gáttá a nehéz kilincs s7i| 
tolását. A vihar rázta 

— Azt a Rubent, —i 
dühösen. — ki kéne. ba 

” csónakból, miként a jáfó 
Jónást. Amittal fiát. K I 
beszél-e az úristen e pl 
vihar hangján: dobján* 
tenger háborgó hulláma f 
szégyenét.

— Hogy mersz ilyent 
ni! — kiáltotta a menyei 
az ágyban. — Az uristJ 
lorh. bog) emberéletet | 

— Hát mi közöd r.j 
hogy Tapp Rubennel J
--- kérdezte az öreg .]
Kgy tisztességes asszon\| 
sí", gyermekét szopta' 1 
igy érdeklődni idegen fél 

— Hagyd el Annust J



5 S"

VASÁ8MAP "SZAHAEXSÁU- SUNDAY MAGAZINE S.

novella

Irta: Gwendoline Keats

i-< — feleit a beteg

itRTKLBN szél támadt 
északkeléiről a kergette a 
feketehátu nagy sirályo 

! kát és a gyöngeszárnyu 
vizifeeskéket a száraz­
föld feté„ a gomoiygö kö­

dein át. A rihar ée a tengernek zu- 
gáia közepette leszállóit az éj.

Keskeny ösvény kanyargóit fölfelé 
a sziklák között, egy kis gúnyáéhoz. 
A gunyhó' ablakaiból világosság 
áradt. Bennáradt. Benn hárem asz- 
saony volt a konyhában. A legfiata- 
labbik agyban feküdt, szopós gyer­
mekkel keblén. Az asztalnál egy ma- 
g*A szikár, feberbaju öreg asszon v 
ült, előtte a biblia és dadogó ajkak­
kal ismert passzusokat olvasott a 
könyvből. A harmadik assaony esön- 
daun járt-kelt; a vacsorát készítette. 
Egy pillanatra megállón az ágy mel­
lett. amikor a gyermek hosszú, halk 
sírásba fogott. ,

— Szegóíy kis jószág!__mon­
dotta, — «gr sir. mintha beteg vol­
na a melled.

— Talán az 
közönyösre

— Ma nem. Annus, ma nem. —■ 
szólott a aaásik asszony. — amikor 
az apja ilyen viharban van künn a 
tengeren!

— Oltalmazza meg a jó Isten! — 
szólott azNöreg asszony s föltekintett 
a könyvből. — Vele van az a gaz­
ember Tapp Buben. Hányszor meg­
mondtam már Jóskának, hogy jobb 
volna tisztességes emberekkel indul­
ni a tengerre.

Annus türelmetlenül mozdult 
meg.

— Kuben van olyan tisztességes, 
mint akárki más. És jóval ügyesebb.

— Ügyesebb a nyelve, talán ! — 
felelt az öreg asszony. — Hazugság-- 
ban nines párja a községben. Nem 
lehet rossz néven az úristentől, ha 
haragszik reá; de talán eszébe jut, 
hogy .Jóska mindig jó fiú volt és 
megóvja a csónakot.

Egy pillanatra elhallgatott. Hall­
gatta a nehéz kilincs szüntelen zaka­
tolását. A vihar rázta.

— Azt a Bubent, — szólott aztán 
dühösen. — ki kéne. hogy dóbják a 
csónakból, miként a jáfóiak kidobták 
Jónást. Amittal fiát. Ki tudja, neftt 
beszél-e az úristen e pillanatban a 
vihar hangján: dobjátok ki, hogy a 
tenger háborgó hullámai takarják be 
szégyenét. ~

— Hogy mersz ilyeneket monda­
ni? — kiáltotta a-menyecske s felült 
az ágyban, - Az úristen nem jMo 
loeh. hogy emberéletet pusztítson!

— Hát mi közöd néked hozzá, 
hogy Tapp Rukennel mi történik ? . 
— kérdezte az öreg szigorúan.* — 
Egy tisztességes asszonynak, aki el­
ső gyermekét szoptatja, nem illik 
igv érdeklődni idegen férfi iránt.

Hagyd el Annust, anyám, —■

szólott közbe a másik a.*etzuuv. _
Kész a vacsora; jól esik egy falat *

— Igazam volt, hogy Mártának 
kereszt eltettelek, — szólott az öreg. 
— (rondolataid mindig földi dolgi> 
kon járnak. Mi közöm nékem étel­
hez, italhoz, amikor a tenger éhes a 
fiamra?

Márta* nem felelt. Kitöltött egy 
csésze teát s odavitte a fiatal aaz- 
szonynak.

— Hátha oltja kissé szomjadat.
—- Nem olyan szomjúság ez, — 

felek a másik fásuljam
— Igyad csak. lelkem, — biztatta 

Márta.
Az asszony beiékóstoM.
— Só», mint_a tenger! — kiál­

tott föl s eitanította a mimét zu­
gától. — Mintha éreméi» a vízbe 
fulláa izét.

— Nem » vön ’ csoda, — mondot­
ta az öreg. — amikor az urad 
olyan közel van hozzá!

— Óh, -Jóska nem fog belefutni.
— felelt menye közönyösen. — 
Miért fullana belé? Jaj, uramisten!
— kiáltott, hirtelen elváltozott han­
gon, amint a vihar «vitása behatolt 
a szobába, — minek is teremtetted 
a tengert!

Visszahanyatlott az ágyba.
A gyermek újra elkezdett sírni, de 

3 nem figyelt reá.
— Szegény kis féreg! — szólott 

Márta s fölemelte magához. — Min­
dig csak sírdogál__

Le s föl járt vele a kis konyhá­
ban. arcát odanyomta a gyermek ar­
cához, barna haja összevegyült a 
puha Szőke fürtökkel.

— Az én gyermekem, — mon­
dotta csöndesen, — az mindig tü­
relmes volt.
----A te gyermeked! — szólott az

öreg asszony. — ’iszen a te gyerme­
ked halva született I-

— Nekem sohasem volt halott. 
Annyit beszéltem vele, amikor a szi­
vem alatt hordjam. olyan közel és
bizalmasan----De ha valaha még
lenne gyermekünk, nékem és Jiranek, 
azt hiszem, igazán halva születnék.

— Nem csuda. — szólott az öreg.
:— Sose láttam ügyefogyottabb em­
bert mint Jim. Szüntelen csak ke­
resi a munkát, de sose találja. Nyo- 
myuságoe legény! ót bezzeg nem 
hívja a tenger, mint a többi férfit 
s te nyugodtan chefed vacsorádat, 
akár van vihar, akár nincsen! e

A beteg felkönyökölt az ágyban.
— Sose tudtam megérteni, hogy 

lehet tetsvére Rn berniek! össze se 
lehet hasonlítani a kettőt.

— Az igaz, 4- ázatott anyása Me 
sen. — Jim inkább szamár, mint 
gazember. Ha 5 volna most Jóskával 
a csónakban, talán megkegyelmezne 
nekik a»-úristen.

A menyecske szeme fölvillant* 
Márta pedig sértődött hangon szó­
lott :
'— Lehet, hogy Jim nem olyan 

vállalkozó, mint Buben, de annál ki­
tartóbb. Különben te csak kétszer 
láttad életedben, te Anmis!

— Igen. emk kétszer láttam éle­
temben. — mondotta a másik.

— Amikor találkoztatok, nem is 
igen szidtatok egymáshoz.

—- Nem, nem igen szóltunk egy­
máshoz.

— Persze! — szólott Márta. — 
Amikor utoljára járt itt, vagy há­
rom hete, ott ültél a tűz előtt a gye­
rekkel s 3 ott állott szembe véled a 
kandallóhoz dűlve. Szereti azt a 
gyermeket ? — kérdette, — szereti? 
De te- nem feleltél semmit Szóról 
szóra est mondotta. Emlékszel még, 
Annust

—- Emlékszem. — felelt a másik, 
csöndesen.

— ügy találtam, farena kérdés 
volt. Ilyet kérdezni egy anyától! I)e 
hát te nem igen jártál valami na­
gyon a gyermek után, soha.

— Nem valami túlságosan.
— Te sose beszéltél vele, úgy. sze­

retettel. mielőtt a világra jött, úgy­
mint én a kis leányommal?

— Nem.
— És mégis az én gyerekem szü­

letett halva!
— Hát az enyim, tán nem szüle­

tett halva f
A másik csodálkozva nézett reá.
— Mi bajod, te Annus? — kér­

dezte. — ’Iszen a szegény kis jószág- 
most is kéri a tejedet!

— Nem hallom, — szólott a me- 
nyecske közönyösen.

Márta szomorúan nézett az ölébe^ 
fekvő gyermekre.
. — Nem bizony, mert nem szereted 
valami nagyon.

A menyecske szó nélkül elfordí­
totta fejét.

Künn még dühösebben tombolt a 
vihar. Az asszonyok arca elsápadt. 
Néhány pillanatig mukkanni se mer­
tek.

— Imádkozzál azokért, akik a ten­
geren vannak. — súgta Márta az 
anyjának. •

Iát azt hívsed, hogy nem 
if — szólott az öreg szen­

vedélyesen. ,
— Hangosan, anyám, hogy véled 

imádkozhassunk mi íz.
Az öreg asszony • összekulcsolta 

munkától görcsös, vénaégtől aszott 
kezeit és térdre borult. Keskeny aj­
kai remegtek, de nem jött szó reá­
juk. A vihar és a tenger, minthá ki 
akarná gúnyolni tehetetlenségét, 

„még dühösebben tombolt s közbe- 
közbe menydergött, oly iszonyú ro­
pogással, mintha hegyek ontanának 
össze. \ •

— Én istenem! — zokogott az

öreg asszony — jó fiam volt örök­
ké. örökké!

Egy percre elhallgatott.
Ddaküun a szél dühös öleléssel 

rázta a kis gúnyból.
— Én istenem! — foháxskmiott

njból. — te. aki megkímélted volna 
Sándornál tíz igaz ember kedvéért, 
pedig az rémsége* nagy és gonosz vá­
ros volt, kíméld meg a csónakot Jós­
ka kedvéért! Nem merném kérni, ha 
hajó volna, de hát egy csónak, egy 
km. hitvány csónak, nines -benne, 
csak három ember és így gyerek!

a Ityerek jó fiú. tisztességes, 
templom baján > szülök fia, nem hol­
mi szombatosoké, akik jobbak akar­
nak lenni, mint más1 Lehet, aram 
isten, hogy haragszol Tapp Ruhenre 
a nem csodálom— de gondold meg, 
hogy fiatal még a most az ideje, 
hogy jóhoz tanuljon. Ha pedig min 
dénáron el akarod pusztítani én be­
látom. hogy a kísért* nagy. akkor 
istenem, szólj Jóskához a szelek 
hangján úgy. miként a jáfóiakhoz 
szóiul, hogy ragadja meg Tapp 
Riibent és vesse a tengerbe! És meg 
szűnjék a tenger az ő háborgásától.

Az utolsó sninál kiugrott a beteg 
az ágyból és megragadta anyósa vál 
lát.

— Hogy mered ilyenkor az úr­
istent. Ruben hibáira emlékeztetni ? 
— kiáltotta szenvedély ezen.

—Azt hiszed, nékem kell őt em­
lékeztetnem? — monda az öreg szi­
gorú hangon. — Jlát nincsenek be­
írva bűnei mind az ítélet könyvébe?

— Száz meg száz ember van künn 
a tengeren ma éjjel, — jajongott a 
menyecske, — sokkal gonoszabb em­
berek. mint Rabén! Minek foglal­
koznék éppen ő vele az úristen? Oh, 
kegyetlenig, kegyetlenség volt ép­
pen most juttatni őt tizébe!

-— Mimién tengerésznek egy lapra 
van inra a neve, hogy as Or egy 
szempillantás alatt elolvashassa és 
kiválaszthassa azt, akit büntetni 
akar. Éa hagyjam talán, hogy fiam 
pusztuljon el, azért, mert nem me 
ret szólam ? Khőzzülott gyermekem, 
aki keblemen feküdt! Szegyeid ma­
gad! Idegen emberen jár zz érnéd, 
ahelyett, hogy uradért könyörögnél!

E pillanatban hangosan kopogtat­
tak az ajtón. Márta od»szaladt és 
kinyitotta. ‘

Sápadt. vihartépett, bőrigázott 
ember botorkált be a konyhába.

„ — Piám! — rikoltotta az öreg 
aamony és meg akarta öle Ibi.

A férfi gyöngéden tolta el ma­
gától. Pékségéhez fordult, aki me­
zítláb vacogott a hideg kőpa<flón,

— Annas! Aszadhyt Feleség! A 
jó Isten visszaadott néked!

— Hát Rabén ? — kérdette as zsz- 
szony rekedten.

— A tenger megkövetelte a ma­
gáét — Buben megfulladt.

— Azt szerettem! — rikoltott az 
asszony s összeesett, mintha meg­
halt volna. fS -
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Akik Pénz “őfelsége
Ahol az ifjú kamaszok az utcán szedik fel az ékköveket. A szállodák szobáibt

fegyver a gáz-pisztoly. — Szenzációs nyerések és tesztés

ALÓSZINÜ, hogy a Ri­
viérán több ékszert 
lehetne találni most, 
mint bárhol másutt a 
világon. Az ember­
nek eláll a lélekzete, 
ha azokat a gyöngyö­

ket és gyémántokat nézi, a mik a 
szép nők nyakában, karjain és ke­
zein csillognak. Néha nehéz elhin­
ni, hogy azok a drágakövek csak­
ugyan igazik-e, de bizony igazik.

A megbecsülhetetlen értékű ék­
szereknek a káprázata veszi körül 
a játékasztalokat, különösen a niz­
zai Városi Kaszinó és a monte- 
carlói Sport-Club baccarat-asztalait, 
melyeket sokkal előkelőbb közön­
ség látogat, mint a rulett-csarno­
kokat. Az újonnan meggazdago­
dott háborús milliomosok nehéz 
pénzeket fektettek ékszerekbe. 
Úgy látszik, mintha ki akarnák 
kerülni a túlzott nyereség! adókat, 
vagy legalább is a jövedelmi adó 
egy részét. Az is ott jár minden­
kinek az eszében, hogy ha valami 
bajba kerülnek: az ékszert köny- 
nyen el lehet rejteni és szállítani is.

Az ékszereknek ez a káprázatos 
ragyogása persze valóságos mágnes 
a tolvajok számára, a kik sereges- 
től jönnek ide a világ minden ré­
széből, és azelőtt becsületes em­
berek, megszállva az irigység ki­
sért ésétöl, kinyújtják kezeiket, me­
lyekről senki sem gondolta volna, 
hogy ezt is meg tudnák tfcnni. — 
és egész kis vagyont markolnak be. 
Sőt, áz ékszerek lehullanak az ut­
cán az ékszerekkel tulzsufolt_höl- 
gyekről.

Két touloni fiú kirándult Nizzá­
ba és az utca porában találtak va­
lamit, a mi csinosan csiszolt met­
szett üvegnek látszott. Egy touloni 
ékszerész aztán felvilágosította 
őket. hogv az brilliáns gyémánt, 
és értéke 30,000 frank. Egy nizzai 
13 éves leányka talált egy emerald 
és gyémánt kövekkel kirakott ke­
resztet, porba taposva és elhajlit- 
va. az I. Albert parkban. Az ék­
szer értéke 250,000 frank, és még 
eddig senki sem jelentkezett érte! 
A városi kaszinóban egy pincér 
egy nyakláncot talált, nagy zafí­
rokkal és kis gyémántokkal kirak­
va, a kövek benne akkorák, mint 
a felsőbabátok gombjai!

Ezek csak a “becsületes megta­
lálók”, a kik jelentést tettek a ta­
lált kincseikről. De mennyi lehet 
azoknak a száma, a kik elhallgat­
ják és — megtartják a talált ék­
szereket? !

Teh'esen nyomuk veszett a Mrs. 
Eamshaw ékszereinek, miket Ci- 
miez-Nize villájából loptak el. Há­
ború előtti értékük félmillió franV 
volt. A Mme Ayulo ékszereinek a 
hollétét kutatva egy angol biztosí­
tó-társaság ÍO.QOO dollár jutalmat 
is hiába ajánlott fel a nyomra ve­
zetőnek. Doucet. a párisi millio­
mos szabó, 100,000 frankot Ígért 
neje ékszerei megtalálójának. Mrs. 
Eamshaw a maga félmilliójáért 
20,000 frankot ajánlott annak, a 
ki nyomra vezeti.

Mme Doucet ékszereit több mint 
t másfél millió frankra becsülték. 

Egy nagy nyaklánc volt a legérté­
kesebb darabja, mely 47 valódi ke­
leti gyöngyből állott, két kisebb 
nyaklánc az egyik fehér, a másik 
rózsaszínű gyöngyökből, három 
gyűrű szürke és fehér gyöngyök­
kel, és egy pár fülbevaló csodála­
tos'fehér gyöngyszemekkel. _ 

Lefekvés előtt a Ruhl hotel szo­
bájának egyik szekrényfiókjába 
csukta be őket. A következő reg­
gelen csak hült helyüket találta. 

* Semmiféle fogalma sincs arról, 
hogy ki lehetett a tolvaj. De a szo­
bája ajtaját nem zárta be, hogy 
hátha szüksége lesz a szobalányá­
ra. Semmi zajt nem hallott, sem­
mi nyom nem maradt.

Az Ayulo-eset még titokzatosabb 
volt. A milliomos családot, a kik 
a londoni perui követséggel álla­

nak közeli összeköttetésben, elká- 
bitották a Hotel Negresco-beli há­
lószobáikban, férjet, feleséget és 
gyermeküket, ők is korán feküd­
tek le. Japán szolgájuk ^nyitott 
nekik ajtót és ugyancsak ő zárta 
azt be mögöttük. Ékszerük és kö­
rű lbelől 350,000 dollárnyi kész­
pénz egy titkos fiókban volt, a mi 
a szállodának az egészen ej rej­
tekhelye, előkelő vendégeik számá­
ra. Az uj hotel e lakosztályában 

.még csak a connaughti herceg la­
kott 6 előttük! Reggel, mikor a 
család felébredt, mindegyikük be­
teg volt és kábult: el voltak kábít­
va. Az ékszerek és a pénz eltűn­
tek. Semmi-nyom.

Különös egy bevágása a 
körülménynek, hogy ezek 
a nagy lopások mind 
ugyanazon tiz napon belül 
történtek. Azért mégsem 
lehet csak egyszerűen rá­
fogni valami nagyszabású 
betörő bandára, a kik egy 
nagy aratást csinálnak, és 
azután megint elhallgat­
nak. Mert a tények na­
gyon komplikáltak egyfe­
lől, — másfelől pedig az 
ékszerrablások meglehető­
sen állandóan folytatódnak 
tovább.

Sok a rablás, sok a tol­
vaj. A pénznek, itt úgy 
látszik, nincsen értéke, és 
a csillogás meghamisítja az 
eszményeket. A nagy de- 
partment-üzletekben is a 
csillogás fejtette meg a 
kleptomániának, a tolvajlási beteg- 
ségnek, csaknem valamennyi ese­
tét.

íme itt a divat megköveteli az 
asszonyoktól, hogy csillogjanak. 
Még az uj szalmakalapokon is kes­
keny aranycsikok vagy ezüsc-sza- 
lagok vannak, a mik szinte villa­
ny os ragyogással csillognak a nap- v 
fényben, beszőve a szalma közé. 
Az estélyi ruhák fénylenek, ra­
gyognak, sziiite világítanak. 
Gyöngy, kristály és ezüst füzérek 
ömlenek rajtuk. Az ember különös 
érzéseket érez, mikor a fehér bró­
kádon a csodálatos mélységű 
gyöngyfüzéreket látja. Szinte meg-

virágok ára 1,800 dollár volt. A 
hölgyek pedig egy nagy pálmafa 
alatt ültek a kocsiban, egy igpzi 
pálmafa alatt, a mit erre az egy 
napra vágtak ki, hoztak ide; üdén, 
frissen, csodálatos szépségében. 
Egy másik kocsinak a díszítése 
38,000 frankba került. És azon az 
éjszakán 25,000 ember vett részt 
a nizzai Operaház bálján, bent az 
épületben és - körülötte, mint 
fehér szatinba öltözött Pier- , 
rot-k, ráják, cowboyok, bará­
tok, Mignonok és Margueriták.

A két nizzai kaszinó fennál­
lása óta soha nem látott olyan 
állandóan tartó nagy játékokat, 
mint mostanában, Különösen,a 

Városi _ Kaszinóban egy kis 
csodálatosTranciának a hi­

degvérű merészsége vonz 
oda minden este el­

bűvölt tömegeket.

vakmerő. Valamelyik este rendkí­
vüli látványban volt részük a né­
zőknek : ez a kis francia magával 
a göröggel játszott, a kiről az a 
hir, hogy ő a világ leghidegvérübb 
és legszerencsésebb játékosa. A 
chemin-de-fer játékban a játékos 
“bankot” üthet, és akkor csak ket­
ten játszanak. Mind a ketten csak 
olvan pénzcsomagokkal játszottak, 

a melyek-

ELJÖSZ-E VELEM ?
A dal. mely egykor szárnyalt föl, magasra 
Sasniadárkent, ki nap felé röpül.
Most megtört számynyal. ámde bizakodva 
— Mint éj nyomán, ha sáppadt fény derül — 
Hús rrméntpiyel övez téged körüli

Eljösz-e velem, szivemhez simulva, 
Melyen hű szív még. sosem dobogottf 
Eljösz-e velem nagy. kietlen útra 
Megosztani a nehéz robotot 
S könnyel cserélni föl a mosolyod'

Kietlen útra, bus sötét vadonba, •
Hol viola és nárcisz nem terem.
Hol vad szél fiitrjeid kuszáira bontja. 
Hol gond és bánat lesz a szerelem — - 

Eljösz-e édest Eljösz-e velemt

a kik aztán per­
sze m n g u k is 
ugyancsak játsza­
nak, lévén ók is 
nagypénzü embe­
rek. Azt mond­
ják, hogy a múlt 
nyáron ez a kis 
francia kétezer 
frankkal ment el 
Deauvillebe I é s 
három milliót ho­
zott onnan vissza 
magával. Ennek 
az összegnek a 
felét olyan j mó­
don fektette I be, 
hogy sohaisem 
nyúlhat hozzá a 
tőkéhez, így biz­
tosította. magát 
egész életére va­
ló jövedelemről. 

Farkas Imre A másik felét az- 
. ■ tán elhozta Niz­

zába, hogy jáW
borzong bele. És mindezek fölött szón vele, és azt mopdják, hogy 
az ékszerek, az ékszerek, — -ezzel az összeggel újra nyert, és 
ugyan honnan is vehettek össze most már a hatodik millió felé jár. 
annyit? Veri azt a hires görögöt is,-a ki-

A kiadások hihetetlen magassá- rel már bizonyára mindnyájan haf- 
gokba emelkednek. A virágcsa- lottak. Tekintettel arra, hogy egy- 
tában öt szép hölgy ült egy virá- általán nem kell törődnie azzal, 
gokkal gyönyörűen díszített autó- hogy elveszti-e minden pénzét vagy 
mobilban. A díszítéshez használt sem: természetesen elbűvölően

_____Jöjj velem, szivem, jöjj hisz' ez az élet!
Kövess az én nagy, nehéz utamon.
Apró örömök, múló szenvedések —

Aztán a sötét,mörök nyugalom —

Hisz' ez' az élet! Jöjj hát angyalom.

ben tíz da­
láros van 
rab ezerdol- 
n é g y r é t 
hajtva és 
egy gummi- 
szalaggal 
átfogva. És 
azon az éj­
szakán a 
kis francba

, s. Citt O

gén megfogja a játék ördöge, 
nem tudnának mulasztani eg> 
egy ütést sem. Életük közp- 
vá lesznek ezek a szemcsét!« 
tékasztalok. Könnyű mgisrr 
őket. Szemük csillog, arcuk 
pírban ég, és a mint a napok 
Bak: valami megkövesült te>: 
jön az arcukra, és kis kémé: , 
halak a szájuk szögletébe.

Nem volna tanácsos valarr.

béből egy milliót.
A hírhedt Bob Sie- 

vier, a ki Londonból* va­
ló, össze zsákmányolt vagy 
egy milliót a monte-carlói ruletten.
Akkor pihent egy pár napig, az­
tán újra kezdte a játékot, és a 
bank visszanyerte tőle az egész
összeget. Néhány napig úgy lézen- , ^ . __
gett a városban. Most a nizzai szert vagy pénzt csak ug. . 
baccarat-asztaloknál játszik és dón hagyni heverni, a merr 
megint nagyur. Ezékkel a nagy « szegény leányok űzik s- 
játékosokkal gyakran megesik, sportjukat. Fwtalok, jó
hogy egyetlen ülés alatt egy félmii- valók, mégis szinte liderc-;. | 
liót nyernek vagy veszítenek. • i Különösen feltűnt nekem

A női játékosok rettenetesek. gas. szőke no, mondjUk. no; g
A miről aztán megint visszatér-i, rülbelől 35 eves, gyonxoru 

hetünk az ékszerekre. tjpusu arccal, de az izga:
Legtöbben vannak az angol nők. miatt egészen színtelen e>

Van itt egy csomó olasz, francia, vany, egyik asztaltól a 
spanyol nő is, néhány orosz is, ame- »et, erősen kockáztat, es 
rikai egyetlenegy sem, de ez a já- ahoz, hogy leüljön. Maga baj 
tékos szezon most, a nőket illető- mól valamit, és reszkető ujj.
leg, határozottén az angol nőké. pillanatig sem tudnak m< -
Nagyon sokan közülök sohasem god ni.
játszottak azélőtt. Mindegy! Mikori A kevésbé gyanúsított es 
egyszer a játék szenvedélye felcsil- őrzött női tolvajok sok oly. 
lant a szemükben: elvesztik a fe-i szert ellopnak, a minek az > 
jüket, és mennek a határig. Azo- tével aztán a hivatásos toh | 
kát, a kik először nyertek, különö- vádolják. Körülbelül ez volt
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I megfogja a játék ördöge, és el 
jB tudnának mulasztani egyetlen 
y ütést sem. Életük központjá-^ 

_znek ezek a szemcséden já-* 
italok. Könnyű mgismemi 
. Szemük csillog, arcuk lázas 
sn ég, és a mint a napok mul- 

valami megkövesült tekintet 
az arcukra, és kis kemény vo- 

„.«V a szájuk szögletébe.
Nem volna tanácsos valami ék-

sa a Lady Mango 36,000 angol font nincsenek ott. A soffőr száguldott
értékű nyakláncának is.

Ez a Karnevál alatt történt.
“Mikor a lámpákat lecsavarták 

(nem oltották ki egészen), mi mind 
együtt állottunk", igy szól a tör­
ténet. “Lady Mango körül ott állott 
egész társasága, és én megfigyel­
tem, hogy nyaklánca még a nya­
kán volt akkor is, mikor a lámpák 
újra kigyulladtak. Azt hiszem

vissza a szállodához. A tánc az­
óta még nem állott meg, de a nyak­
láncnak semmi nyomát sem talál­
ták."

Természetesen nemcsak az an­
gol nők jönnek ám kísérletbe.

Egy vörös-hajú hercegnő, a ki 
valamikor azzal dicsekedett, hogy 
ő az egyik nagyhercegnek a fele­
sége, csodálatosan megcsalta a niz­
zai kereskedőket, azon a tájon, a 
hol a drágakövek olyan közönsé­
gesek, mint másutt az almák. Úgy 
Írják le, hogy “királyi megjelené­
sű, rézvörös hajú hölgy", — vájjon 
kicsoda is merne ilyen hajat gya­
núba venni?

Eredetileg Berlinből, vagy Becs­
ből, vagy Lipcséből vagy Danzig- 
ból jött, mint Furgold grófnő. A há­
ború előtt Berlinben élte világát, 
mint Fraulein von Werner. Már 16 
éves korában — akkor Anna Fahek 
volt a neve — tizennégy szobás 
házban lakott, kocsija volt, cseléd­
sége és egy csinos automobilja, a 
melyben délutánonként mutogatta 
magát az Unter den Lindenen. A 
háború alatt Brüsszelben élt, mint 
Fraulein von Luden.

Nizzában Demidragenoff her­
cegnő volt a neve, a ki a császári 
házzal állott összeköttetésben és ál­
lítólag némelyek látták is, a mint 
együtt feázott Cannésben egv iga­
zi nagyherceggel. Egv bankártól 
8506 dollárt csalt ki. Hatszor vál­

toztatott szállodát és egyszer sem fogták ül­
dözőbe. "Menjen és tegyen annyi kárt a mi­
nt hotelnek is. mint a mennyit mi nekünk tett, 

I és akkor ki leszünk elégítve": igy búcsúzott 
' tőle mindegyik szálloda igazgatója. A Jean 

de Jong letartóztatásakor hirtelen eltűnt és a 
Mme Chateaubriand bizalmasa volt akkor, a 

mikor ennek a magántitkára a két millió dollár 
értékű gyöngyök és ékszerek elrablását tervezget­
te. íme csak egy “életpálya" az itteniek közül.

De vegyünk csak egy másik, tapasztalatlan kis 
angol leányt, a ki az ékszergyüjtést olyan utón 
kezdette meg, a melyen még sokra viheti. Nellie 
Tapper egy bőrönddel, egy kis kézitáskával és egy 
csinos öltözet ruhában őrizett meg Nizzába. Egy 
olyan szállodában szállott meg, a hol az emberek 
külön szoktak öltözködni az ebédhez. És a leg­
nagyszerűbb szinjátéka minden bizonynyal az 
volt, a mikor ezeken az első estéken lejött az

VILÁGÍTÓ torony

ílmil-;

angol nők. 
fez, francia,! 
lösz is, ame-| 
ne ez a já-1 
löket illető-1 
|ngoi' nőké.! 
|c sohasem I 
egy! Mikori 

[élye felesd-j 
Isztik a fe-| 
brig. Azo-1 
[ek, különö-j

»ért vagy pénzt csak úgy szaba­
don hagyni heverni, a‘ merre ezek 

szegépy leányok űzik szomorú 
torijukat. Fiatalok, jó csa adból 

»álók, mégis szinte lidérc-alakok. 
Különösen feltűnt nekem egy ma- 
as, szőke nő, mondjuk, hogy ko- 
llbelől 35 éves, gyönyörű angol 
pusu arccal, de az izgatottság 
itt egészen színtelen és hals- 

-ny egyik asztaltól g másikhoz 
et, erősen kockáztat, és tulideges 
hoz, hogy leüljön. Magában mór­
tól valamit, és reszkető ujjai egy 
illanatig sem tudnak megnyú­
lni.

A kevésbé gyanúsított és ellen- 
' zött női tolvajok sok olyan ek- 
-ert ellopnak, a minek az eltüne- 
ével aztán a hivatásos tolvajokat 

Solják. Körülbelül ez volt a sor-

Szirtek ragyogó lelke vagyok!
Ágyam a mélység: tiltva pihenni,
Körüllebeg szent, babonás Semmi_____

Halottas csend szült fekete ködben,
Ádáz haraggal üzenek: Jöttem!
Szirtek ragyogó lelke vagyok!

_______ Vihar megtép_______ _ villám hasogat —

Tornyom az orkán hiába rázza — 

Kő-derekam sugár koronázza,
Isteni daccal égre kiáltok:
Itt maradok. Hadd verjen az átok! 

Vihar'megtép # villám hasogat

Kék jelzőlámpák fénye csillan:
Hajó kószál ott künn a tengeren,
Lehunyom lázas, szikrázó szelnem:
Vesszen el ő is! Hasztalanul hiv 
— Babonás csendben agyondermedi szív, 
Szirtek haragos lelke vagyok!

z - Ernőd Tamás
go nem érzett sem- .... . , .
mi lökdösésTvagy taszítást. ebedhez, az egyetlen no, a ki nem

Mikor kimentünk a szállodából, volt selyemben, siffonban, vagy mi- 
még nem vette észre, hogy nyak- nek is hívják ezek a jó asszonyok

The Detroit 
New» rajza.

még akkor is rajta 
volt a nyaklánc, a 
mikor igy szólt: 
menjünk, vegyük 
fel a kabátjainkat. 
Talán ezt meghal­
lotta valaki, a ki 
közelében állott? 
A ruhatárban meg­
lehetős tolongás 
volt, de Lady Man-

lánca hiányzik. Ott ült a kocsiban, 
és már csaknem a* villájukhoz ér­
tek, amikor sógora szólott hozzá: 
Hol vannak a gyöngyeid? A Lady 
nyakához nyúlt, és megdöbbenve 
tapasztalta, hogy gyöngyei bizony

azokat a holmikat, a melyekkel 
egymás irigykedésére pályáznak. 
NelHe minden vonatérkezéskor 
küldte a portásokat az állomáshoz 
a bőröndjeiért, a mik azonban csak 
nem akartak megérkezni Magavi­

seleté pedig oly egyszerű, szerény, 
és mégis olyan határozott volt, 
hogy egészen természetesnek tet­
szett, hogy magasra szabott ruhá­
ban jött le az ebédhez.

A szalonban a hölgyek mind sze­
rették a leánykát, a ki a papára 
várt, a kinek nem sokkal később 
kellett utána jönnie. Egy gazdag 
amerikai özvegy elvitte magával 
kirándulásokra Grasse és Cannes 
városokba, és .magával vitte á be­
vásárlásaihoz is, és kikérte a taná­
csait. Nellienek naponként érkez­
tek uj ruhái és mindenféle holmijai. 
Egy másik amerikai család is éllriv- 
ta teára és bővitette az ismeretsé­
gét: “Miss Tapper, Londonból."

Mikor a szálloda fizetést kért: 
Nellie megmutatta a pénzét. De 
nem fizetett. A pénzzel ő okosabb 
dolgokat is tudott csinálni. A Ka­
szinó baccarat-asztalainál. a hová 
mindig csak férjes asszonyokkal 
ment, és lehetőleg csak idősebbek­
kel, mindenki csak vele partnerke- 
dett, és együtt próbálkoztak meg a 
szerencsével. Ha nyertek: becsüle­
tesen megosztoztak. Ha nem nyer­
tek : nem volt osztozkodás. Nellie 
mutogatta ugyan a pénzét, de min­
dig olyan szórakozott volt, mikor 
fizetni kellett volna, — a gazdag 
özvegyek pedig nem bánták. Nel­
lienek mindig több és több ruhája 
és mindenféle holmija érkezett a 
szállodába. És ez volt az ö nagy 
eszméje, a saját külön eszméje: 
hogy nem törődött semmit sem a 
fiukkal. Csak maga magaval törő­
dött, és azért játszott a hasznos 
sárkánynyal. És csodálatos, hogy 
az ilyen milyen könnyen kap pénzt 
kdlcsón, meg is*'1 tartja, nyer is, és 
szabadon jár mindenfelé ki és be, 
a hol az. ékszerek .is állanak, mert 
hiszen az idősebb hölgyek szeretik 
öt. Mikor aztán a veszedelem tör­
tént : biztonságban volt San Re- 
moban, a Hotel Rovatban egy ma­
gános amerikai családnál. Az ék­
szereknek itt veszett nyoma. De ez 
már nem Olaszország, és igy a tör­
ténet is véget ér.

A gáz-pisztolyt, azt mondják, 
Nizza számára találták fel.

Csodálatos történet ez, de azért 
távolról sem fejti meg a szezonnak 
valamennyi ékszerrablását, csak 
éppen egy néhányat a nagyobb rab­
lások közül. A Mme Doucet gyön­
gyei és gyémántjai, a perui család 
ékszerei és készpénze, a Mfs. 
Earnshow félmilliója, no meg a 
Mme Chateaubriand két millió ér­
tékű gyöngyei, mind ugyanazon a 
tiz napon belül, és mind egészen 
ugyánazonos körülmények között 
tűntek el. A rablók csöndben, éjjel 
működtek és nem hagytak maguk 
után semmi nyomot.

Mikor aztán Jean de' Jong-ot, 
ezt az érdekes hollandust, letartóz­
tatták, nála találták meg az első 
példányát az azóta híressé lett gáz­
pisztolynak, min ez a német felírás 
volt: “Scheintod Pistole."

A rendőrség erről a pisztolyról 
egy bizalmas körlevelet küldött ki 
a szállodásoknak. E ■szerint ez a 
kamuflázs-halált okozó pisztoly el­
altatja és tiz percre teljesen öntu­
datlanná teszi az embert, a nélkül, 
hogy a legkisebb kárt is okozná 
testi épségének. A pisztoly műkö­
dése csaknem teljesen hangtalan, 
maga a fegyver pedig három tar­
tályból áll, melyek mindegyike kü­
lönböző fajta gázt lő ki, a mely 
gázakat azonban még nem lehetett 
megállapítani.

Némelyek azt mondják, hogy a 
világ legnagyobb gazember-bandá­
ja tette rá a kezét a Scheintod-pa, 
a világháború egyik, melléktermé­
kére. a mit a magas fokú tudomány 
állított elő, — és nemsokára itt.is 
fogunk találkozni velük New York­
ban és más afherikai városokban.

m

lábai előtt fetrengenek
— A szállodáig szobáiból milliókat lopnak el- — A rablásoknál legújabb 
adós nyerések és vesztések a nagy kaszinóban.
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JÁNOS Irta
Hajnal László

% embert Jánosnak i* 
hívták. Nagy bolond, be­
tege* nézésű «nemei vol- 

|T í AJK tak. ile mintha uem a kis­
tele célt szolgálták vol­
na. Csak nézett velük. 

mtW ahogy az emberek rendszerint 
nézni szoktuk, de hogy lásson is, 
ahhoz kevés volt a két uag\ beteg 
nézésű szeme.és ej a hiányosság rá 
rajzolódott a hnmlnkáiúl kezdve a 
lábujja hegyéig. Ilajla volt nagy 
lógós kezein, rlámpás járású lábán, 
benne volf a Iwarédében é* kikan 
dikált a kifejezéstelen area redet 
közül János egy volt a Jánosok 
közül, akiknek tömege feketére 
festi az uleát, de akik egyenkint 
olyan állataink, mint egy tisztára 
mosott üvegtábla
- Jánosnak ma rossz jiapju volt. 
Sohasem volt valami különösen jó, 
de meet eggvé tornyosultak az apró 
kellemetlenségek és mint a kellet­
len követő árnyékot, muszáj volt 
éezrevennir. Már reggel fejfájással 
ébredt Sietve felöltözködött és a 
reggelijét kérte. Az asszonya éppen 
a piacról jött óz áliig hegombolt öezi 
kabátját le nem vetette még Az 
aamonyok piae utáni hangulata ben 
ne viharzott és idegi** türelmetlen 
Réggel próbálta türelemre hangolni 
férjét:

— Várhatsz még a reggelivel, 
hisz alig múlt nvole óra!

János jól tudta ezt. de idegei 
pattanni készültek és diktálták belé 
e szót: ' ■ -

— Hallgass!
És mert arra még nem volt pél­

da. hogy ilyen felaaólitás után hall­
gattak is volna, az asszony dühösen 
válaszolta:

— Miért hallgassak én. . . . meri " 
ballábbal keltél mámat... Éppen 
elég volt nekem a piacon veazeked 
ni ... várjál türelemmel! ...

Aztán formálisan Sasnrveiztek és 
János reggeli nélkül ment be a hi­
vatalba. Kgy gépiró ki «a uszony volt 
csak bent, aki szorgalmasan álmo­
dozott a gép előtt, néha egyet-egyet 
ütve a billentyűkön. Mikor János 
belépett felriad és hihetetlen szor­
galommal gépelni kezdett Osak 
mikor János ráförmedt, vette észre, 
hogy nines papír a gépben. Zavará­
ban hebegni kradett, mert ilyenkor 
mindig megkönyörült rajt*. De ma 
hiába hebegett ás hiába nézett szo­
lid, kérlelj szemmel Jánosra, nem 
tudta elkerülni a zivatart.

— Kifogom dobatni Margit!.... 
Már a második gépet rongálja....
Ez már több mint lelki ismeretlen­
ség. ... ez szemjelenség!...

Margit lehajtotta fejét s kezével 
eltakarta arcát, mit opálosra fes­
tett nem a harag és nem a szégyen, i ] 
hanem is önmarrangolás, hogy mért 
hagyta magit tetten érni János 
veszekedett még vele. SsokatiannI 
goromba hangon vagdosta fejéhes 
fogyatkozásait, pedig nem ie Hara­
gudott rá Mit törődött 4 a gép­
pel, vagy Margittal, hm* 5 épen 
olyan lapuló alattvalója az iroda- 
fönöknek, mint Margit most neki. 
Aztán na agyába villant, hogy tu­
lajdonképen as asszonyára hang­
saik, de nem tudta megrögziteni 
ént, sert nem hangádéit az ass- 
sxonyára.

Nem hangadóit 6 senkire külön,
«U az egéea Mindeoség, a reá kény- 
Meritstt életformák egy iramú uaal- 

' mmséga úgy megfeküdte, hogy rob- 
jbeetam tudott volna. A Mindeneég- 
gel pedig nem lehet veszekedni, az

.létformákkal sem. A Minden »ég 
tevőivel kettese bit külöo-külön. fii 
Ján.w veszekedett. Az irodaszolgát, 
aki tíz perccel később jött be, majd­
nem kidobta, a gyakornokra, aki 
tényleg meglehetős halkan köszönt, 
ráorditotta:

— Tanuljon meg köszönni kérem! 
Az istenit ennek az arrogáns fia­
talságnak ! Talán azt várja, hogy 
éu köszönjek magának?

A gyakornok bátor fia volt, hát 
ugyanolyan hangnemből viasza vá­
laszolta :

Igen. Ha én köszönök önnek, 
mint ahogy köszöntem, úgy elvá­
rom. hogy fogadja is... Nem pe­
dig igy.

János közben rájött, hogy sem- 
az iroda szolgára, sem pedig a gya­
kornokra nem haragszik és azért 
ttom is törődött tovább velük. Be­
ment a mánk szobába $ leült egy 
Íróasztalhoz. De nem dolgozott. 
Homlokát a tenyerébe hajtotta éa 
aézesteien szemeit előre meresztve, 
ugv lett. mintha gondolkodnék. 
Egészen bizonyos, hogy semmire 
sem gondolt intenzivebben, mint 
máskor, de az nt bizonyos, hogy 
szeretett volna gondolkodni.

Kgy félóra múlva' Ugyanúgy ült 
még az íróasztalnál. Egyetlen" szá-

hullottak, mint a pörölyesepás és 
János lassan zsugorodott össze alat­
tuk. Nem a szavakra gondolt, ha­
nem arra. hogy miért kiabál az 
igazgató, fis mikor az igazgató erei 
már elakadni készültek a dühtől, 
lassan elmosolyodott Jáyw. Elmo­
solyodott. mert észrevette, hogy 
ngynnazért veszekszik az igazgató,' 
amiért ő és sajnálni kezdte az igaz­
gatóban osztályosát, az Embert.

Ebédre nem mert hazamenni Já­
nos. Már tudta, hogy nem harag­
szik az asszonyára, de azt is tudta, 
hogy nagyon eaunya -jelesetek kö­
vetkeznének közöttük, mert minek 
igy kell lenni. Meg is rajzolta ma­
gának. mondván: A hegytetőről gu­
ruló kavicsnak gurulni kell, amíg 
a völgybe ér, mert rend ehetett, gu­
rulnia a nehézkedés törvényénél 

• fogva Ha el merte volna gondolni, 
bogy a kavicsra rá is lehet ta- 
podni. sőt ügyes fatbelista vissza 
is rúghatja a hegytetőig, úgy ha­
zament volna ebédelni, anélkül, 
hogy otthon veszekednie kellene.

De János egy volt a jánoeok kö­
zül, hát elment egy étterembe én 
méregdrágán, de nagyon rosszul, 
megebédelt. A délután hossza lán­
colata volt az apróbb-aagyohb kelle­
metlenségeknek. Hazaéri irodai 
munka után egyszerre elfelejtette a

)rgona virága
Orgona virág*.
Fürtös, fehér ága,
Sr fájd kivi a tnrrm et!
Esteli hármaitól. re 
Suttogó 'javaddal _
.Ve fsaid fa a kényemet.__  '

Hónt/szór ultrai és itt. 
Hallgatván meséit
Hámhtn uló ágadnak___
- - Hart at esti stílbe»
y.i;:rnő levélen
Eósza árnyak tálkádnak..

Kerge főznek, szállnak. 
Holdsugirra válnak.
Köd foszlányán fejtenek r_
S csöndes, méla gyásztól.
Titkos, néma vádtól.
Orgona fa megremeg___

mot. egyetlen betűt nem irt. A be­
lépő igazgatót észre .sem vette, ügy 
elmerült a gondolkodni akarásba, 
hogy alig lehetett életre kiáltani;

— ön miért nem dolgozik’!
János felkapta a fejét, de nem 

tudta biztosan, hogy szólt-e valakit 
és vimzahajtotta. Az igazgató kö­
zelebb ment Jánoshoz. »

— Ma nem szándékszik dolgozni t 
János most ijedten körülnézett. 

Mikor meglátta az igazgatót, fellé­
legzett Pedig éppen" attól kellett 
volna megijednie.' /

— Nem — mondta — vágj-... 
dehogy is nem, kérem... csak el­
gondolhattam. ..

Az igazgató megkérdezte:
— Mennyire haladt a mérleggel! 
— Nem indem. Ahol men bitón 

Tegnap vzsémsp volt 
ató\tudta, hegy leszedi 

_ keresztvizet, de azért 
jézfcüt míg egy kicsit mint aki el- 
mondta már a mondanivalóját Pe­
dig esek azon Verte a fejét, hogy 
miből-inditan fci haragját. Azt*, 
megtalált* és elkezdte. A szavak

— Emlék szele rája,
Orgona virágai
Itt ült S is mellettem___
Sápadt homlokára.
Hideg ajakára 
I.opvo csókot égettem.

Csapadór szivére, -—-
Szirének sebére 
Forró könyet hullattam. 
Szomorú sejtésseí.
Szót lan rtküvétsel 
A telkembe fogadtam.

S fekete hajára.
Simogatva, áldva.
Halvány szirmod pergetted_ 
— .Ve haragudj rája.
Orgona virága.
Te is, te ú szeretted!___

helyesírást. Gondolkodnia kellett a 
betűk alakján. Alikor végre az ide­
gei nem bírták tovább és öklével
az asztalra csapott, az igazgató gu­
rult méregbe és ráorditott:

7~ Hím elég. hogy nem dolgozik, 
hogy egész nap az időt lopja, még 
az asztalt is Össze akarja törni t!

János legyintett és egyszeribe 
megbizonyosodott arról, bogy az 
életformák ilyetén kiélésé megöl 
minden emberit és hogy el kell jön­
ni egy nagy válságnak, mikor mind­
azok az okok. melyek ezeket az 
állapotokat diktálják, megszűnnek 
és az egyének az »két külSe-külön 
is kielégítő életformákba helyezked­
nek el. De ezt csak az idegei látták 
ig.T> mert ösztöne és jánosvolta ka­
pálózott, hegy nem igaz. nem a for­
ma a rossz, hanem 3, aki nem tud 
benne elhelyezkedni. A mert igy 
gondolkodni kényelmesebb, János 
lassan leesillapodhtt.

Mikor hivatal után hazatért 
(mert elfelejtett .nem hazamenni), 
olyan állapotban volt, mint a hold­
kóros, kinek ágya elé jűaes pokró­

cot terítenek s az ágyról lejövet 
felébredt. Szédült és tántorgott. A 
feleségével nem veszekedett, de csak 
azért, mert az asszony elfelejtette 
megkérdezni, hegy hol ebédelt Ebe* 
lyett azonban nagy takarni* volt, az 
ágyak nem voltak átkozva és nem 
tudott lefeküdni. János «*—k a 
combját ütögette, mert félt, hogy 
végzetes lehet ke heveskedni kezd. 
Megvárt*, mig a munka odáig fej^ 
lödött, hogy az égyhuzisra került a 
sor.

Ekkor már holtfáradt volt és a* 
erei is eentiméternyire dagadtak ki. 
Pár perc múlva elaludt. Az álma 
fojtott volt és nyomasztó, hogy 
többszer fel is sikoltett- Azt álmod­
ta, hogy a házak, az emberek, a 
szokások őrült táncba fogtak, mely­
nek már a látásitól is elvesztette az 
eszméletét. És egy műtőasztalon tért 
magához

Ott feküdt bágyadtan és remegő 
idegekkel. Előtte egy orvos borot­
vaéle« opera tóriuméi a kesében és 
éppen gumndkeztyüt bűzött. Jimee 
felnézett rá bambin, értelmetlenül 
és az orvos is nézte őt kenteit m- 
redt rseeumel. mint aki kipeebmS. 
Aztán szólt:

— Meg kell operálnom őst, mert 
he tálas lebet a baj.

Jóssá* felhördült:
— Nem ... nem ... hagyjam en­

ge« ... mit akar tőlem ... nmen

Az orvos mélységes szánalommal 
nézte.
- — Nézze, jó esíber ... c«»lr ma­
gáért szükséges ... hiszen elhiheti, 
hogy nem nekem van szükségem * 
magi életére ...

— De igen ... hagyjon ... nem
... nem ...

Az orvos haragudni akart, de el­
nevette magit. Sokáig magyarázott 
és tudományosan bebizonyította, 
hogy ez az operáció egy közböknó 
stációja az Életnek a ha rossz is. ho­
le kell nyugodni, mert ez kikeriltee- 
tetlen. Megmagyarázta, hogy jobb 
hamarább, mint később, mert az ope 
ráció pillanatában automatikusan 
megkezdődik az elfejlőd él azon ál** 
lapotok felé. mikor az Ember ön­
magában. önmagának és önraagá- 
ért él. .

János a fejét rázta s bár oldalá- 
hitn az orvos „beszédének hatása alatt 
fájó -avulásokat érzett, csökönyösen 
hajtogatta:

Nem ... nem ... jól van igy 
ahogy van! ... *

Az orvos sokáig bírta szóval, de 
egyszer neki is elfogyott a türelme 
és megkapta a kiterített dánom:

— Ember. — ordította — hát ért­
se meg. hogy kell ... Magáért is, 
értem is. mindenkiért *.. Hit kei!
... hát kell ... bit kell! ...

János fekikoltott és ellökte az 
ötvöst

— Nekem nem kell ... nekem
jó igy ... én igy akarok maradni 
• - • — mond ta és az oldalához ka­
pott, mert "alig tudta elviselni a

Aztán felébredt. Az igyon hány- 
kötődött és febérremeazelt ajkai 
még mindig motyogtak:
- — Nekem nem kell . . nekem 
nem kell! ... én igy akarok marad­
ni ... nekem jó igy! V..

És másnap újra összeveszett a fe­
leségével és harmadnap kidobtak a 
hivatalból Jánost.

tí-i

,\RTAfcKXAL re­
mény »történt, 
menyasszony len 
lahogv úgy torién! 
log, hogy egyedül 
örült neki. A vől 

nem tetszett a szülőknek. 
nirtelenmérgu volt. aztán meg 
ja i* volt. Veszekedésekkel t<- 
életi múltja

A Márta anyja nem győző
pánkod ni

— Micsoda házaséin le- 
flyen izgága, rigolyás emi-ér 
lett! De mindig igy történt A 
kát válogatott, utoljára a leg 
nyabbat kapta Eddig egy — 
lett Mártának. Ez kiesi v 
nagy volt. az buta volt, a máz 
ha. Mindnek volt t hibája. I 
egy hibáját se látja, pedig 
van. mint sündiszhoiiak tüsk* 

Márta csendes mosollyal cs 
tolt.

— Nem te mégy hozzá, maii 
legalább oroszlánhoz hason!.:»

— Oroszlán? Legfeljebb a. 
rényes feje! Megbánod méz. 
ta. nagyon.

— Nem bánom. Az Isten i- : 
teremtette.

Márta ezt nemcsak mondta 
te i*. De. hogy erélves esc. 
zengett fel. nem beszélt továl-l 
etett ajtót nyitni. Az. orosziá;
Balázs

Külsőleg bizony nem • 
olyannak, mint akit az 1-"* 
Mártának teremtett Márta 
volt a tisztaság, a takaros 
Balázs meg lompos volt. mint .. 
tépett kandúr. A ruhája ng\ 
rajta, mintha vasviilával < ö; 
volna rá. a nyakkendője Li­
ra. a nadrágja jobbszar* I 
a kalapján ezer szél s anr 
hogy háromhetes esőt alatt s-it 
át. De Márta, ha látra :s r> 
nem törődött vele. O neki a 
eörénves feje. magas hon k 

Atolt szeme, dacos szája t* 
'eiindemkfelett pedig áz e„ 
tárta a begombolatlan férfik 
6 a hizelgő macska simul- - 
pávai bujt alája- Odafektett. 
a nagy kabát alatt levő - 
öltönyre Olyan erős dotta: 
volt ott. mint egy bürnótos 
céhen. De mert egész liszt; 
lotta az oroszlán szive öo.Si 
ott maradt.

— Tik-tak . .. tik-tak
lek __ szeretlek ... — v
nevetve a szivdobbanást.

De aztán nagyot nyikkat 
lázs ugv megszorította, hog; 
roppant minden csontja. X 
ve tekintett feL 1 

— Akkorát ölel rajtam, 
óriás-asszony lennék. Szóm 
én finomművű csontvázain« 
sál, hogy kevés rajtam a hits 

— Hm. Szóval, nem tel.-/ 
S az oroszlán szeióe gt 

meg haragot is lövell. A sz.a 
egyszeribe olyan estlfondár. - 
dúlt, hogy Márta haja ég ti 
volna ijedtében, ha nem let 

s olyan nagyon hosszú. De <: 
maradt a helyén a nyak L 
kontybán. Azután, mert 

V valahogy olyan kedvessé v.. 
a jégh ideg ágy, ha már : •
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I ARTÁBKXÁL nagy ese­
mény történtj Márta 
menyasszony lett. De va­
lahogy úgy történt a do­
log, hogy egyedül Márta 
örült neki. A vőlegény 

aem tetszett a szülőknek. Öreg volt, 
hirtelenmérgü volt, aztán meg múlt­
ja is volt. Veszekedésekkel teli köz­
életi múltja.

A Márta anyja nem győzött so­
pánkodni.

" — Micsoda házasélet lesz egy
flven izgága, rigolyás ember mel­
lett.' De mindig igy történt! Aki só­
let válogatott, utoljára a leghitvá- 
nyabbat kapta,, Kddig egy se kel­
lett Mártának. Ez kiesi volt, az 
nagy volt. az buta volt. a másik lé­
ha. Mindnek volt hibája. Ennek 
egy hibáját se látja, pedig annyi 
van. mint sündisznónak tüskéje- 

Márta csendes mosollyal esillapi- 
tott
- — Nent te mégy hozzá, mama. De 
legalább oroszlánhoz hasonlítsd.
*__ Oroszlán? legfeljebb az a sö­

vénye* feje! Megbánod, még, Már­
ta, nagyon.

/ , — Nem bánom. Az Isten is nekem 
teremtette.

Márta ezt nemcsak mondta, hit­
te is. De. hogy erélyes csengetés 
zengett fel, nem beszélt tovább. Si­
etett ajtót nyitni! Az oroszlán jött, 
Balázs. 1 ‘

Külsőleg bizony nem látszott 
olyannak, mint akit az Isten is 
Mártának teremtett. Márta maga 
volt a tisztaság, a takaros külső.

I Balázs meg lompos volt. mint a meg­
tépett kandúr. A ruhája ngy volt 
rajta, mintha vasvillával dobálták 
volna rá. a' nyakkendője félre csúsz­
va, a nadrágja jobbszára letaposva, 
a kalapján ezer szél s annyi zsír, 
hogv háromhetes eső alatt sem ázna 
át. De Márta, ha látta is mindezt, 
nem törődött vele. Ö"neki a Ba;ázs 
sörényes feje, magas homloka, ar-

t
olt szeme, dacos szája tetszett; 
úndenekfelett pedig az esze. Szét­
tárta a begombolatlan férfi kabátot 
g a hízelgő macska simulékonysá­
gával *bnjt alá ja- Odafekt'ette fejét 

a nagv ka*bát alatt levő sötétkék 
öltönyéé. Olyan erős dohányszag 
volt ott. mint egy burnótos szelen­
cében. De mert egész tisztán kihal­
lotta az oroszlán szive dobbanását, 
ott maradt.

— Tik-tak .,. tik-tak ... szeret­
lek ... szeretlek ... '— variálta 
nevetve a szivdobbanást.

De aztán nagyot nyikkant. Ba­
lázs úgy megszorította, hogy meg­
roppant minden csontja. Neheztel­
ve tekintett fel.

—- Akkorát ölel rajtam, mintha 
óriás-asszony lennék. Számoljon az 
én finomművű csontvázámmá! 6 az­
zal, hogy kevés rajtam a hús.

— Hm. Szóval, nem tetszik! ?
S az oroszlán szeme gúnyt is 

meg haragot is lövell. A szája meg 
egyszeribe olyan csufondárosan rán- 

I dúlt, hogy Márta haja égnek állt 
volna ijedtében, ha nem lett volna 
olyan nagyon hosszú. De igy meg­
maradt a helyén a nyak fölé törött 
kontybán. Azután, mert az ölelés 

í. valahogy olyan kedvessé vált, mint 
a jéghideg "ágy, ha már belemele­

gedtünk. hát mosolygott Márta. 
Két kézzel belekapaszkodott a sö­
tétkék öltönybe, hogy valahogy le 
ne rázzák s összekócolódott szőke 
fejét feljebb tette.

— De tetszik.
A Balázs karja erre gyöngéd 

lett, mint a gyermekét babusgató 
fiatal anyáé.

— De édesen tudsz ölelni, — pö­
työgte kitűzésedéit arccal Márta.

Aztán hasonlóan tett asszony ko­
rában is. Ha nem tetszett valami, 
egy nyikkanás. neheztelő tekintet, 
egy kis müijedée. Ha engedett Ba­
lázs — s mért ne engedett volna ? 
mikor -mindig az okosabb enged — 
akkor édes köszönés, csupa jóság 
volt Márta. Nemtetszést csak végső 
esetben mutatott, dicséretet, boldog 
csicsergést minden csekélységért. S 
tudott hallgatni, amikor hallgatni 
kellett. Vgy figyelte Balázst, mint 
Orvos a betegét, mindent megtudott, 
mindent észrevett, mégis úgy tett, 
mint aki csak azt látja, amit eléje 
tartanak.

Néhány hónapos férje volt Balázs 
s aki vőlegény ko-ra óta nem lát­
ta. nem akart ráismerni. Hogyne! 
Most már megtanulta a nadrágtar­
tóját egyforma hosszúra kapcsolni, 
a kalapját Márta kérésére odaadta 
egy menekültnek. A nyakra valóját 
mindig Márta bogozta csokorba. S 
ha jól ment a házi munka, — Márta 
beosztotta, mások elvégezték, hát 
jól ment. — még a haját is Márta 
kefélte, fésülte.

Minden nagyszerűen ment volna, 
ha Balázs barátai — olyan meg

nem róható emberi gyarlósággal — 
meg nem irigytik a Balázsék fész- 

-kvuek békés hangulatát Szerelték 
volna visszaugratni Balázst a régi, 
lompos bőrébe s esetleg egy kis pa­
rázs veszekedést játszani vele a fe­
leségével. 8 jobb ügyhöz méltó buz­
galommal még össze is beszéltek el­
lene. S egy nagyobb társaság köze­
pén elkezdték a harcot. Áz egyik ur 
Balázs elé toppant.
—Te vagy az, Balázst Isten 

engem 1 Meg se ismerlek 1 -lói ráne- 
baszedett az asszony. Mennyiért let­
tél volna ilyen rendes fin. papucs- 
hőskorod előtt ?1

Márta az ura mellett állt. A pisz­
káló szavak egyenesen a szivére fu­
tottak s nagyon • megijedt. ,\ Ba­
lázs egymásba futó szemöldöke, mér­
gesen felhúzott ajka azt mutatta, 
hogy talált a vágás Nagy baj lesz 
a köt e kedésből, ezt. rögtön tudta 
Márta, de a nagyobb haj otthon 
lesz. Vége mindjén eddigi türelmes 
fáradozásnak. Az oroszlán vissza 
vadul- A nagy ijedtségtől — mint 
az egyszeri gyerek, mikor vízbe dob­
ták s egv' pillanat alatt megtanult 
úszni —- ö is feltalálta magát. Ka­
cagott. Hosszan, esilingelőn. ugv. 
ahogyan csak szerelmes asszonyok 
tudnak kacagni, ha simiok nem 
szabad. Aztán édes zsörtölőd esse! 
fordult a kérdőhöz:

— Azt «kérdezze, hogy milyen 
szigorúan váltaná valóra Balázs a 
közmondást: "Dió törve, asszony 
verve jó," ha nem tartanám rend­
ben a házat, holmiját 1 Azt hiszi, 
parádénak vett feleségül?

PROFESSOR METCHNIKOFF
Hires világszerte mint a hosszú élet és jdegészség elöeozditóla

1. Férfi betegségek:
2. KŐMvény:
3. Vérmérgezés:
4. Gyengeség: 
ft. Tüdőbajok:
6. Gyomor:
7. Vese bajok:
ft. Bőrbetegségek: 
ft. Erősítő szer:

10. Női betegségek:

Egy több szakértőből állő bl- 
:ott?3g felül vizsgálata alatt áJI 
nodern intézetünk, meivnek eél- 
;a azon betegségek kutatkua. 
nelyrkben honfitársaink ssen-

Sok évi nehéz tanulmány és 
nun ka után. -- úgy megszervez- 
ük nagyszerű intézetünket pa- 
ent orvosságok gyártására. — 
togy sikerrel lehetünk segitsé- 
rére szenvedésének legyőzésé-

A csodálatos felfedezések test- 
/éreink győgyitáaára. kik e ba­
lokban szenvednek, hármennyi- 
e elhanyagoltak ée komolyak I« 
izok. elismerésnek örvendenek 
ilágszerte. A legjelesebb specla- 
itsák állították elő ezen győgy- 
zereket. melyeknek alkatrészeit 
t föld minden részéről gyűjtőt- 
ék össze.

No legyen elkedvetlenedbe!
• Mindig van remény kigyőgyt- 
tására és segítésére, még ha az 
orvosok fel la adták. Tehát ne
késsen.

Vágja ki e hirdetést, tegyen 
•gv keresztet a kívánt orvosság­
ra írja alá nevét és elmét és 
küldje be hozzánk. Levelezését 
•öltétien titoktartással fogjuk 
tszelni s mindenkor készséggel 
dunk INGYEN tanácsot szá­

nára.

A GYÓGYSZEREK NEVEI:
....Bármely korban és állapotban. __
I...Izom- és csuklófájdalmak ellen a test bármely 

részében. _ ,
....Kiütések és bőrbetegségek.

.Ifjúkori ballépések. , , „ .
....Köhögés. Asthma. Bronchitis és Mcghüléa 
... .A belek és a gyomor rendbehozására.
... .Gyenge vesék éa viseleti bajok.
... .Eczema, nyílt sebek és var.
... .Gyenge szervezet, vérhiány és étvágytalanság. 
....Hart rendetUnaégek. tisztulások és vérzések

Minden levelezés titoktartás mellett történik.

TUE ROMAN MEDICINE COMPANY
STATION S. PHILADELPHIA. PA.

Mindenki nevetett.
A kérdező megfenyegette Mártát.

Ravasz asszony, nagyságos 
asszony 1 De attól még rendbe le­
helne a Balázs holmija, házatája, ha 
úgy mint regen mindennap egy ütt 
pitvizálgatna velük. De alig egy. 
szer jön közénk. - Itt megnyomta 
Balázs vállát. - Most szólj, öreg!

Balázs az öreg szóra felmordult, 
mint a beszélőbeba. ha hasba nyom­
ják.

Öreg az országút 1 
S mielőtt tovább beszélhetett vol­

na, Márt ha felkiáltott:
Ez az Öreg az országút » .

mert halálos védekezés é* halálos 
szeretet lángolt benne, fülig pirulta 
ugyan, de dacos bátorsággal mondta 
tovább — meg az. aki a bor * az 
asszony közül az előbbinek adja az 
elsőbbséget.

Hiábavalóság lelt volna a továb­
bi vitatkozás

Hazament Balázs magához szo­
rította a Mária karját s mély hangú 
kacagással mondta :

Azért a Pista kötekedő fejének 
igaza volt. Ravasz asszony vagy. 
Vagy tagadod?

firted érdemes ravaszkodni! 
— « a Márta leeeuklott feje édes 
mosollyal rmelődött a Báláz* arca 
felé

De Balázs rosszkedvű lett- A ka­
cagása keserű.

Tehát beismered, hogy meg- 
szeliditetlé! 1 Mi? \

Veszedelmes volt a kérdés. Mond­
ják a bátorságára biiszke oroszlán­
nak, hogy bárány lett belőle, vagy 
mondják hogy vadállat maradt. A 
Balázs bosszús hangjában távoM 
vihar érzett. Az oroszlán határozot­
tan nyugtalankodott. Márta most 
úgy tett, mint az igazi oroszlánsze- 
lidilő. A szive ugyan majd k>verte 
a kehiét, olyan erősen dobogott, de 
ni ni mutatta, hogy fél. Ny ugodt- 
kággal lehet vsak igézni. Szelíden 
mondta.

— Jól tudod, édes, hogy úgy áll 
a dolog, hogy én formálódtam hoz­
zád. Ne gondold, hogy olyan erő* 
svádáju embert, mint te, csak úgy 
egy kettő lehet hajlítani. Nem akkor 
és ugv történik minden, ahogy te 
akarod? Csak azért megy. minden 
csendben, mert nekem minden úgy 
kedves, ahogy te kívánod és — ez 
is igaz — te se kívánsz lehetetlen­
séget s a kedvembe jársz. De még 
a négylábú oroszlánok is jók a pár­
jukhoz. és nem bántják, különösen, 
ha nincs semmi okuk arra. Vagy 
rám van panászod.?

— Más téma — gondolta Ba­
lázs, de nem protestált. Az orosz­
lán lecsillapodott benne. Megbékül- 
ten dörroögte.

— Még az kellene, hogy panasz 
legyen rád 1

8 az oroszlán sörényes fejé daco­
san, fenyegetően hajolt Márta felé, 
de a hullámos, oroszlánosán ara- 
nrosszöke haj alól, az összehúzott 
szemöldökök árnyékéban egy kis fiú 
jóságos szeme ragyogott.

Márt« babusgatva ölelte szivére 
az. ura karját és mosolygott, mert 
a győzők mindig mosolyognak.
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Irta: Szenes Béla
ÓH A, senkinek nem be­
szélt erről. Legbizalma­
sabb barátainak sem 
mondta volna el. Gondol­
ta : férj. családapa, nem 
beaxél ilyesféléről. Aztán 

az emberek el se hinnék. így tör 
tént:

Az aiKiony elutazott, falura, né­
hány hétre, rokonokhoz, ö Pesten 
maradt Két évi házasság után most 
először félnapnál hosszabb időre tá­
vol asszonytól, gyerektől. Kgyedül.

Mikor a vonat kipöfögött a pá 
Ivaudvarról és ö egyedül maradt 
zajban, tolongásban, mint az árnyék 
úgy borult lelkére [valami zavart 
féletem: hogyan is lesz!

Istenem, miért is engedtem el az 
asszonyt — ez a gondolat futott at 
rajta. Kiment a sinek közé, tekin­
tete kereste a távozó vonatot. Ha 
vissza lehetne parancsolni. Vagy 
ha autóba ülne, Kelenföldén utol­
érné. Alit a sinek között és I tárnáit 
a füstbe, mely riterült a pályaud­
varra. A vonat már messze járt és 
egy katona figyelmeztette: “le a 
sínekről'’.

Odakünn a város már tele volt 
tavasszal. A nők könnyű kis ru­
hákban jártak és szépek voltak. A 
villamos megtelt orgonaillattal. 
Nem látta a nőket, nem érezte az 
orgonát, nem vette tudomásul a ta­
vaszt. didergett, mintha láza lett 
volna.

Féli.
Bármennyire is igyekezett, nem 

menekülhetett félelme elől. mint a 
hogy e tavasai napsütésben a villa 
mos sem szabadulhatott árnyékától, 
pedig gyorsan futott előle

Mitől félt 1 Semmitől, mindentől. 
A bizonytalantól. Attól, hogy egye­
dül maradt. Hogy hirtelen szakadás 
állott be két éve mindig egyformán 
boldog, csendes, jó életében.

Az asszonyt féltettél Nem. Őt 
nem. Benne bízott. Hát kitől fél­
tette snép életüket ?

Ostobaság: hiszen szereti az aaz- 
szonvt. Ha félórákig nem volt mel­
lette. már hazavágyódott. Barátai 
lesték: meddig t Nevette őket — 
•'örökké’* — felelte magában. De 
azért néha, ritkán, mégis kínozták 
kétségek. Az aazonynyal is beszélt 
erről. Marad-e, maradhat-e igy?

Sírig, síron tál, örökké? Mint vala­
mi sötét madár keringett fejük fö­
lött a kérdés. Ilyenkor összebújtak, 
mosolya mögött ott lapult a féle- 
Kgymásra mosolyogtak. De az ö 
lem. fej az asszony szemében is 
megtalálta a maga nyugtalanságá­
nak párját Féltek, mert volt mit 
félteniük. Két boldog évnek és má­
sik három évnek a boldogság fényé­
ben megszépült emlékei, megszelí­
dült fájdalmai abroncsolták körül 
szerelmüket. Klpattanhat-e ez az 
abroncs, melyet n-m emberi kezek 
fontak koréjük: szenvedésből, nap­
fényből, gyönyörből, sötétségből, 
viharból, csendből, könnyen elbe­
szélhető jelentéktelenségekből és ei­
nem mondható valamikből, melyek­
nek eldailogásáig sem jutott el az 
emberi szó. lla erre gondolt, meg. 
nyugodott. Hivő lett újra, ki villá­
ét» rajongással hitt szerelmében.

De most hogy az asszony elment 
é*ló egyedül maradt, gyengébbnek 
érezte magit a kétségekkel szrm-

Aztán megkérdezte:
— Mióta vagy nőst
— Két éve.
— Két éve — ismételte az.
Aztán hozzátette:

Ilyenkor kezd gondolkodni az 
ember azon, hogy vájjon megcsal­
jam? a feleségét ?

Ijedten nézett barátjára. A köny- 
nyéimüen odavetett »zavak ijesztő­
re erősödtek lelkében. “ Ilyenkor 
kezd gondolkodni az ember...’’

Hazasietett. Vtk őzben rá nem 
mert volna nézni egy nőre. “Ilyen­
kor kezd....’’ Elpirult. Szégyellő 
magát. Elhatározta, többet nem 

• megy le a Duna partra. Mi keresni 
valója léha férfiak és idegen nők 
közölt egyedül, az asszony nélkül. 
De másnap megmagyarázta önma­
gának. hogy az ó hűségének nin­
csen szüksége bilincsekre. Mehet, a 
hová akar. beszélhet akárkivel. 
Nőkkel is. Nevetséges félni rémek­
től.

Lement a Dunapartra. Beszélge-

PA VÁ K
Irta : Czóbel Minka

Midőn elő ti or jölt a Irrt be. 
Párákat etetett.
Ékes véresek tmtra szálltak 
Feje felett.

Fényes tollú pávák seperték 
A kerít utakat.
Ütnélt füvek meghajoltak 
Arany zoldfenyu, kékzomancu 
Tollak alatt.

Hogy meglátta — kenyérmoraátt 
Kiszórta szerte szét,
8 az idegennek oda nyujtá 
Fehér hetét.

Tudta, ki volt, így nem kérdezte, 
Csak mellette haladt 
A vár felé, sötét árnyéka 
Fenyők alatt.

8 nem szólt semmit, esak ránézett — 
Igéző volt a lány.
— Arcán élet nagy. szép unalma — 
Magas is halevány

ben. Félt. A mától, mely máris mis 
mint a tegnap, mikor még ők is 
mellette voltak. Az asszony s a 
gyerek. Félt a holnaptól. 6s a hol- 
naputántól még jobban.

De aztán megnyugodott fii az 
első héten nem is történt semmi kü­
lönös. Ijevel ment, levél jött. Az idő 
hűvösebbre fordult. Ügyes-bajos 
dolgai nagyon elfoglalták, este fá­
radtan került ágyba. Mélyen aludt, 
korán kelt, dolga után sietett.

De aztán hogy ismét erősebben 
sütött a nap, kevesebb kedve lett 
a munkához. Délben sétált egyet a 
Duna parton. Találkozott egy barát­
jával.

— Az asszony 1 —► kérdezte az.
— Elutazott.
— Az enyém soha nem utazik el 

— panaszkodott a tréfás barát.

Miiékor is eljött még a kertbe 
8 várta a kőpadon,
Míg lejött pávátt etetni 
A hajadon.

Egyszer csak nem jött, tán beteg leit, 
Vagy messze költözött f 
.Vem csillant már mok-szin ruhája 
A kőpadnál, a kertmagányba 
Fenyők között.

Kern merte zenkitől kérdezni:
Hová lett a leányt 
}iéha várta léptét az utón.
De cask pávatoll rezgésétől.
Csak pávák panaszos hangjától 
Visszhangzott a magány.

Aztán már 6 se jött a kertbe. — 
Élete elkopott.
Hiszen csak meg se kísértette,
Hogy megálljon a nap felette.
Nagy néha jutott még eszébe, t 
Zománcoz tollak kaik rezgése 
8 kogy egykor 6 egy régi kertben 
Mi szépet álmodott. i

tett ismerősökkel. Az urak nézték, 
birálgatták az asszonyokat, lányo­
kat. ő is nézte őket. Régi ismerő­
sök is akadtak köatük. Mosolyogva 
üdvözölték egymást, beszélgetett 
velük. De mikor először végigsétált 
egy nővel a kettős aaékaor között, 
lelkiwmeretfurdalást érzett. Másnap 
harmadnap egyre több nővel sétált 
és egyre kevesebb ldkiismeretfur- 
dalást érzett. Jókedvű volt. Jól 
érezte magát. Néhány napig.

Hogyan is kezdődött?
Egy délelőtt Íróasztalának fiók­

jaiban keresgélt és kezébe került 
egy régi. nagyon régi levél. Gyöngy, 
betűk. Ehette a levelet. Sóhajtott. 
Rs mintha az. Íróasztal fiókjában 
lett volna eldugva, valami réfri szo­
morúság. amint a papírok fölött 
vontatva sóhajtott, felszívta ma­
gába.

A munka nein ment. Sétált egyet 
a Margit-szigeten. Az a kezdődő 
szomorúság, mely már benne nyug­
talankodott, a tavaszi sziget színei­
ben és illatában megnőtt, megda­
gadt, végighullámzott rajta.

—- Mi baja lehet? — tűnődött.
Jöttek emberek, nők, elkerültej 

őket. A fűszálakon csillogó vizcsep-' 
peket nézte, fis a virágokat. A 
felhőket is.

Szerelmes pár ült egy pádon. Sze­
retettel nézett rájuk.

Nyugtalan lett. menekült a szi­
getről. be a városba. A nőket nézte, 
de nem őket látta. Zavart volt, 
mint egy őrült., ki elfelejtette, hogy 
ital van a világon és rettenetes 
szomjúságot érez. de nem is sejti, 
mi az. ami után úgy vágyódik.

Akkor még nem tudta, mi törté­
nik vele. Úgy járt és kelt a tavasz­
ban. mint valami holdkóros. Este 
kiment a Rózsadombra, elsétált a 
kertek alatt és az grgonák illatával 
hizlalta a szomorúságát.

Az éjjel kiugrott az ágyból, fel­
nyitotta az ablakot és nézte a csil­
lagokat-

Hajnalban felkelt, felöltözött. 
Még nem tudta biztosan, mit akar; 
csak érezte, igy van jól, igy kell.

Hét óra után ért a pályaudvarra.
A vonat az orra előtt ment eil. Or­
dítani szeretett volna a dühtől, to- 
porzékolni a türelmetlenségtől. Is­
merőst látott z perronon. Menekült 
előle. Félig cél nélkül csatangolt a 
városban, egy órakor már a vonat­
ban ült. Három felé végre indultak.

Nézte, nézte a közeledő és tova­
tűnő virágos fákat, a csodálatosan 
szelíd színekkel megrajzolt tavaszi 
mezőket, dombokat, melyék kéjesen 
nekifeszültek a tavaszi égbolt esék- í 
jajnak és még mindig nem tudta, 
mi történt vele.

Fsak az este. hogy megérkezett 
és benyitott egy ismerős falusi 
ba. hogy ráhajolhatott a kezére és 
belenézhetett a szemébe, csak akkor 
tudta meg, hogy milyen nagyon, 
milyen végzetesen és halálosan sze­
relmes a feleségébe.

Néhány nap múlva visszautazó« 
Pestre. Arról, hogy hol volt, merre 
járt. nem beszélt senkinek.

Ki Hitte volna el?

.............................................. urninnimii
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I ET kutya sétált a p*t| 
kázm: — mondotta 
zsát. Bob beleugrot? 

— Eressz be a csónak! :

— No, már most eleg
kiszállni. De hogyan, m.i 
Yiz lefelé ragad s nekem 
evezőm, nincs kormányon, 
senkim, aki kihnzna a t ; 
Micsoda * Dehogy nincs ' 
kihúz az én kutya-eszem, 
is — kút yálkodó eszem.

Ezzel nyájasan kiszólt a
ton nyargaló Morcosnak:

— Morcos! Jól ran •.|

‘ijí. / A
V

THE L
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The red-coats left Dos f ■ 
17. ami our troops, in j 
“Old Put’’ — as the fcrav,

* was called — marched in-to 
fine style.

For some days the fie* 
the coast of Rhode I«i-at..i| 
was feared for a while : 
menu: to strike a bluw 
back what they had1 lost 
such thing took place.

• long the fleet sailed out < :
Sv.: “Where they are hour 1.1

Wash-ing ton. “and w": • -| 
next wilt pitch their tents, 
not.''

H He thought they were 
* way tó New York, but

not the case. They ha.: 1
Hal-i-fax. to wait there I 

d. troops, and for the large | 
was to come from Eng-'.ard 

H' ' A vote of thanks and 
Í gold coin with his fac.
5 wide of it. were sent to \Sl 

ton by the chief men f 
as part of his due for 
had so far done to save A -J 

. from King George's rule 
j- Waah-iiig-ton. who t:. j 
}.. next, move of the red > |

be on New York, set otr 
F- place, and reached there A| 
E| He went to work at ore 
B forts, and to make the 

strong az it onght to fee



VASÁRNAP "SZABADSÁG" SUNDAY MAGAZINE 11.

<

Az álnok Bob

Bobbal

#yy»#2

sg

ET kutya sétált a patak partján: Bob és Morcos. — Jó volna csóna­
kázni! — mondotta Bob. .A víz éppen arra vitt egy gazdátlan dé­
zsát. Bob beleugrott. /

— Eressz be a csónakba engem is! — kiabált Morcos.
— Nem én!
— Ha nem 

engedsz be a 
csónakodba 
megugatlak!

— Majd visz- 
sza ugatlak t 

Morcos ugat­
ta a csónakázó 
Bobot, Bob a 
parton szaladó 
Morgpst vissza­
ugatta.

7 No; már most eleSet csónakáztam, — gondolta Bob — »»-rrtiiék 
kiszállni. De hogyan, mikor a
Víz lefelé ragad s nekem nines 
evezőm, nincs kormányom, nincs 
senkim, aki kihúzna a partra’!
Micsoda? Dehogy nincs! Majd 
kihúz az én kutya-eszem, vagy­
is — kutyálkodó eszem.

Ezzel nyájasan kiszólt a par­
ton nyargaló Morcosnak:

— Morcos! Jól van. hát beveszlek a csónakba.

ÁDj arra a 
fára. mely ke­
resztben fek­
szik a patakon.
Ha alá ja érünk 
beleugorhatxz a 
dézsába.

- Mit' tett a 
ravasz BobP

Mikor a csó­

nakja a fatörzs alá ért, elkapta a szájával a Morcos makiról lógó 
kötelet.

És mielőtt a hiszékeny Morcos beleugorhatott volna a dézsába. Bob 
beleráototta a vízbe.

— Ha ha ha 
— nevetett 
Bob, — akadt 
már valaki, a 
ki kivisz engem 
a partra. Üyi,
Morcos! De 
azért ne vágj 
olyan morcos 
arcot! ,

Persze. Ti sze­
gény "Morcos 
úszva menekült

a part fele. de mivel a kötele a Bob foga, közt volt, hit a dézsát is ma­
gával húzta.

■— Te gazfickó, te engem rá- 
»waitcl, — csaholt a parton Mor­
cos Bobra, aki ártatlan arccal 
kérdezte:

■*— Én ? Hit tehetek én róla, 
hogy rosszul ugrottal ?

Van ! Meg ugatlak!
— Vau! Visszaugatlak!

' * ef-v .,llK',ul. '•P'n’ösra. .Ic nem sokáig Egv csont fe
vitdt az tttszelen rave- ■■■ ---- ,
tették magukat és el ‘—s___
aezdték jókedvűen, vi r —^ 
gan rágni. A napfény 
felszántotta a vizcsóp 
pékét a moreit» Bob­
ról, elfeledte^ a kel­
lemetlen fürdőt é« 

együtt már is 
azon törte a fejét, 
hogy micsoda huncut­
ságokat fognak legkö­
zelebb elkövetni.

AAMMMMMM

THE LIFE ÜK GEORGE WASHING 1 UN
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The red-coats left Bos ton March 
17. ami our troops, in charge of 
“Old Put” — as the brave Put-man 
was called — marched in-to town in 
fine style. •

For some days the fleet, lay off 
the coast of Rhode Isl-and, and it 
was feared for a while that they 
mearrt to strike a blow and win 
back what they had lost. But no 
»nth thing took place, and ere 
long the fleet sailed out of sight.

"Where they are bound,” wrote 
Wash-iog-ton, “and where they 
next will pitch their tents, I know 
not.”

He thought they were on their 
way to New York, but such was 
not the case. They had steerd for 
Bal-i-fax, to wait there for' more 
troops, and for the large fleet that 
was to come from Eng-land.

A vote of thanks and a large 
gold coin with his face on^one 
side of it, were sent to Washing­
ton by the chief men of the land, 
as part of his due for what he 
had so far done to save A-mer-i-ca 
from King George’s rule,

Wash-ing-ton, who thought the 
next move of the red-coats would 
be on New York, set out for that 
place, and reached there A-pril 13. 
He went to work at once to build 
forts, and to make the place as 
strong az it ought to he. He did

not know the plans of the foe, nor 
from what point they would hurl- 
the bolts of war..

All was guess-work, but still ia_ 
the midst of doubt it would not 
do to be slack.

ífie town was put in charge of . 
the troops and the rules were quite 
strict. Those who went in or out 
had to give the password. “We all 
live here, shut up like nuns,” 
wrote one who was fond of a gay 
life, “There’s no one in town that 
we can go to see, and none to come 
and see us.”

Good times in New York were 
at an end. Our troops had been 
forced to leave Can-a-da, and it 
was known that the red-coats would 
push their way to New York. Forts 
were built on high banks up the 
Hud:son, and on the isles at its 
mouth, and all done that could be 
done to chfek them in their march.

In the mean time it had been 
thought a good plan to set a day 
in which it might be shown trough- 
out the land that A-mer-i-ea was, 
and, of a right, ought tő be,' a free 
land. So in Ju-ly an Act was drrfwn 
up and signed by the wise men 
who met in Phil-a-del-phi-a to frame- 
the laws for the new States, and 
there was great joy, it was a great 
day.

^To be continued.)

A vöröskabátosok március 17-én 
hagyták el Bostont és a mi csapa­
taink, az SOld Put” — ahogyan 'a 
.bátor Putmaut nevezték — vezérlete 
alatt bevonultak szép rendben a vá­
rosba.

Néhány napig a flotta Rhode Is- 
- land partjainál horgonyzott s egy 

ideig attól féltek, hogy támadni 
akarnak s viasza akarják fogtálul, 
amit elvesztettek. De ilyesmi nem 
történt és csakhamar elvonult a lát­
határról a flotta.

“Hogy hova mennek, — irta Wa­
shington. — ‘s hol ütik föl legköze­
lebb a sátorfájukat, nem tudom.”

Azt hitte, hogy útban vannak New 
York felé, de nem voltak. Elvonul­
tak Halifax felé, hogy ott újabb csa­
patokra várjanak és bevárják a 
hagy flottát, amely Angliából volt 
jövendő.

Washingtonnak az ország vezér- 
férfiai kössönetet és egy nagy arany­
pénzt küldtek, amelynek egyik olda­
lán. az 3 képe volt, ez egy része volt 
annak, amivel tartoztak neki azért, 
amit Amerikának György király 
uralma alól való megszabaditása vé­
gett tett,

Washington, aki azt gondolta, 
hogy a vöröskabátosok legközelebbi 
mozdulata New, York ellen irányul 
majd, elindult e város felé és ápri­
lis 13-án oda is érkezett. Azonnal 
hozzáfogott erődítmények építéséhez,

hogy a várost olyan erőssé tegye, e 
milyennek kell lennie. Nem ismerte 
áz ellenség terveit, sem azt, hogy 
melyik pontról fog támadni.

A várost katonai parancsnokság 
alá rendelte és a parancsok ugyan­
csak szigorúak voltak. Akik ki vagy 
bementek a városba, meg kellett adni 
a "jelszót: “Vgy élünk elzárva mint 
az apácák. —. irta egyik, aki sze­
rette a vidám életet.nincs itt a 
városban senki, akit meglátogathat­
nánk. s«?m aki felkereshetne bennün­
ket.”
~ New Yorkban a jóidőknek vége 
szakadt. A csapatainkat arra kény- 
szeritették. hogy Canadát elhagyják 
s tudott dolog volt, hogy a vöröe- 
kabátosok New York felé fognak vo­
nulni. Erődöket építettek a Hudson 
magas partjain és a torkolatában 
levő szigeteken s minden lehetőt el­
követtek az ellenség feltartóztatása 
végett.

Közben azt a jó tervet vetették 
fel, bogy egy napot" kell kijelölni 
arra. hogy kimutathassák országszer­
te, hogy Amerika szaWl ország volt 
« joggal annak is kell lennie. Július­
ban törvényjavaslatot szerkesztettek 
éa Írtak alá azok a bölcs férfiak, a 
kik Philadelphiában /összegyűlte* az 
uj állam törvényeinek meghozására. 
Nagy volt *z ütőm. nevéeetés nap 
volt ez. . _

(Folytatjuk)
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PARTOHERBPARTOGLORYPARTOLA
A vesefti és gyökér teaA szervezeterősilő tápszerAz orvos cukorka alakban

PARTOS PATIKA

Tartsuk kéznél ezt a háromféle kipróbált és bevált szert, használjuk annak rendje és módja sze­
rint s tapasztalni fogjuk, hogy egészségünk megjavul és jó marad.

ÓVAKODJÉK AZ UTÁNZATOKTÓL. A VALÓDI PARTOS GYÓGYSZEREKET EGYEDÜL
EZEN A CÍMEN LEHET MEGRENDELNI:

160 SECOND AVENUE NEW YORK, N. Y.

a vese és a hólyag jókarban tartója. 
A tea főzetje tisztítja a vesét, elejét ‘ 
veszi a hólyag gyulladásnak. Végte­
lenül fontos, hogy a vese pontosan 
működjék, különben mérges .savak­
kal telik meg az egész szervezet En­
nek a legkínosabb halál lehetne a 
következménye. A derékfájás, a 
tulerős hónalj és lábizzadás, a ki­
duzzadt. kékes szemhéjják, a vize- 
leti rendellenességek, a vese és hó­
lyag rendetlen működésére vallanak. 
Ilyenkor Partoherb tea használata 
tanácsos.

Egy doboz Partoherb 1 dollár, 
hat doboz 5 dollár.

találó elnevezést azért kapta a Par- 
tola, mert valóban olyan szolgálatot 
tesz, mint a jó orvos. A gyomor sza­
bálytalan működése esetében Par- 
tola a leghatásosabb javító szer. Fo­
kozza az étvágyat, az emésztő ké­
pességet és biztosítja a g>-omor és 
belek pontos ürülését

A Partola használata után szapo­
rodik a vér, az arcra pirosság- kerül 
az arcbőr tiszta lesz s a közérzet ál­
talában a legjobbá válik.

Egy nagy bádogdoboz valódi Par- 
tola 1 dollár 10 cent, hattal 5 dollár 
50 cent.

Gyenge, sápadt, vézna férfiak és 
nők százezrei használják a legújabb 
mód szerint. Napjában háromszor, 
étkezés előtt öntenek egy kávés ka­
nállal fél pohár vízbe s ezt a vizet, 
amelyet a Partoglory igazi vércsiná­
ló tápszerré változtat át, megisszák.

A Partoglory ban két főalkatrész 
van, va? és foszfát. Mind a kettő 
nélkülözhetetlen a vérképződéshez, 
a csonterősödéshez. Ezért van bámu­
latos erősítő hatással a szervezetre.

Egy üveg Partoglory 1 dollár 25 
cent, öttel 5 dollár.
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A viruló természetbeikcssk az 
egészséges tud

A természet ölén sok gyönyörűsé­
get nyújt a nyár. A tavak, a tenge­
rek hullámaiban, homokos partjain, 
ligetek árnyas terein, a virágos me­
zők, parkok pázsitján csak az érzi 
igazán jól magát, csak az tud vidá­
man játszadozni, aki egészséges.

A gyomorzavai okkal küzdő em- 
-ber savanyu arccal nézi a viruló ter­
mészetben megnyilvánuló életet. A 
vese rendetlen működése folytán 
szenvedő nem tud szaladni a csör­
gedező patakkal, nem tud dalolni a 
dalos madárral. Az ideges,, erőtlen, 
vézna teremtés nem tudja tűrni még 
a gyermekek vidám zaját, a békák 
kuiütytyolását sem. Még legjobb 
barátai körében is busul. sáppá- 
dozik.

Hozza rendbe egészségét, hogy a nyarat, 
a természet virulásának idejét átélvezhesse. 
Átszenvedni őrültség, amidőn van módja az 
egészségünk alapos megjavításának. Maga a 
természet gondoskodott olyan anyagokról, a
mikkel ezt a célt elérhetjük. .

A legtöbb gyengélkedő ember azt hiszi, 
hogy halálos betegség rágja, emészti. Bekép­
zelt dolog ez. Tudja meg, hogy az emésztő­
szerveink vagy a vesénkrendetlen működésé­
nek, avagy a szervezetünk elgyengülésének 
folytán érezzük magunkat oly kellemetlenül, 
mintha végzetes betegseg előjelei mutatkoz­
nának rajtunk

Gyomrunkat, vesénket kell rendbehozni, 
vérünket kell megszaporitani, idegzetünket 
kell megacélozni, szervezetünket megerősíte­
ni s akkor életkedvünk visszatér, ismék egész­
ségesek leszüpk.

eszköze?

A Partos 
Patikánk 

három remek 
gyógyszere

r 1
1 Ír

—
áii

ín
 1 ü

t 1 
■ • 

rn
r ■
 • -

 -i


